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See seade on mõeldud kasutamiseks kõikides Euroopa riikides.

Sagedusriba 5150 - 5350 MHz on mõeldud ainult siseruumides 

kasutamiseks.

Wi-Fi (WLAN)

Šī ierīce izmanto neharmonizētu frekvenci un ir paredzēta lietošanai 

visās Eiropas valstīs.

5150–5350 MHz josla ir paredzēta tikai lietošanai telpās.

Wi-Fi (WLAN)

Šis telefonas skirtas naudoti visose Europos šalyse.

5150–5350 MHz diapazoną galima naudoti tik patalpose.

Wi-Fi (WLAN)
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PASTABA!
•  Naudokite tik originalius LG priedus. Kitaip 

garantija gali nebegalioti.

•  Priedai gali būti skirtis įvairiuose regionuose.

•  Kai kurios funkcijos ir paslaugos gali skirtis 

priklausomai nuo teritorijos, telefono, perdavimo 

įtaiso, plano ir programinės įrangos versijos.

•  Ekrano rodmenys ir iliustracijos šiame Trumpame 

paleidimo vadove gali skirtis nuo matomų jūsų 

telefone.
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PRIEKIS

Apžvalga

LED pranešimas

Priekinės vaizdo 

kameros objektyvas

Artumo / apšvietimo jutiklis

Pradžios mygtukas: 
iš bet kurio ekrano 
galite grįžti į 
pradžios ekraną.

Mygtukas 
„Atgal“: galite 
grįžti į ankstesnį 
ekraną; išjungti 
programą ja 
pasinaudoję.

Garsumo mygtukai

(Kai ekranas išjungtas)
 - Spauskite 
   ilgai viršun, 
   kad įjungtumėte  
   “QuickMemo”
- Spauskite 
   ilgai žemyn, kad  
   įjungtumėte 
   fotoaparatą

PASTABA: šio gaminio galinis viršelis turi atsikūrimo technologiją, dėl kurios per kelias minutes 
dingsta smulkūs įbrėžimai. Smulkūs įbrėžimai yra tie, kurie atsiranda dėl įprasto ir numatyto 
telefono naudojimo. Įbrėžimai gali nedingti, jeigu jie atsirado dėl šiurkštaus paviršiaus ar 
netinkamo naudojimo, įskaitant, tačiau neapribojant tyčinius įbrėžimus ir pažeidimus, kuriuos 
sukėlė gaminio numetimas ar iškritimas. Atsikūrimo mastas gali priklausyti nuo pažeidimo 
laipsnio ir kitų sąlygų. Jokia atsikūrimo technologijos garantija specialiai nėra pridėta. Išstūmimo 
mygtukas yra lizdo apačioje esanti maža apvali diafragma. Naujos SIM mikro kortelės įdėjimas:

GALAS

VIRŠUS

APAČIA

Mikrofonas Blykstė

Įkroviklis / USB prievadas

Garsiakalbis 

Ausinė

Galinės kameros 

objektyvai

LED IR 

(infraraudonasis ryšys)

Meniu mygtukas: 
Tikrinamos 
galimos parinktys.

Maitinimo / 

užrakinimo mygtukas

Jutiklinis ekranas

Mikrofonas

Ausinių 

lizdas
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Sąranka

PASTABA. Įsitikinkite, kad auksiniai kortelės kontaktai yra apačioje.

Prieš pradedant naudotis telefonu gali reikėti įdėti mikro USIM kortelę.

Mikro USIM kortelės įdėjimas

Išstūmimo mygtuko skylutė

Išstūmimo mygtukas yra nedidelė apvali skylutė iškart virš 

dėklo durelių. Jei norite įstatyti naują mikro USIM kortelę:

1. Įstatykite mikro USIM išstūmimo įrankį, kuris 

pridedamas prie telefono (arba sąvaržėle), į išstūmimo 

mygtuko skylutę ir paspauskite, kad dėklas atsidarytų.

2. Išimkite dėklą ir įdėkite į jį mikro USIM kortelę 

kontaktus nukreipdami į išorę, nukirstu kampučiu į 

dešinę. Į dėklą kortelę galite įstatyti tik taip.

3. Atsargiai įstatykite dėklą atgal į angą ir paspauskite, 

kad įstatytumėte į telefoną. 
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Sąranka
Telefono įjungimas Telefono įkrovimas

Maitinimo / 

užrakinimo 

mygtukas

Kelias sekundes palaikykite nuspaudę 

Maitinimo / užrakinimo mygtuką.

Įjungę telefoną pirmą kartą, turėsite 

atlikti nurodytus svarbius veiksmus, 

kad sukonfigūruotumėte telefono 

parametrus.

• Įkrovimo prievadas yra telefono apačioje.

• Vieną kroviklio kabelio galą įkiškite į telefoną, o kitą – į 

elektros lizdą.

• Norėdami pailginti akumuliatoriaus naudojimo laiką, 

prieš pirmą kartą jį naudodami visiškai įkraukite.

PATARIMAS! Jei telefonas yra užrakintas ir neveikia, norėdami jį išjungti paspauskite ir 10 sekundžių palaikykite 

maitinimo / užrakinimo mygtuką.
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Ekranas

PATARIMAS! Norėdami ištrinti pagrindinio ekrano programos piktogramą, bakstelkite ir palaikykite, tuomet 

nuvilkite į  piktogramą.

X2 (X2 („KnockON“)„KnockON“)

„KnockON“
„KnockON“ yra numatytasis nustatymas. Norėdami jį įjungti arba išjungti, 

pagrindiniame ekrane paspauskite  ir bakstelkite „Sistemos nustatymai“ > 

„Bendri“ > „Gestai“ > „Ekrano įjungimas / išjungimas“. Esant įjungtai „KnockON“ 

funkcijai, užrakintą telefoną galite atrakinti du kartus greitai bakstelėję ekraną. 

Norėdami užrakinti telefoną dar kartą du kartus bakstelkite ekraną.

Pradinis
Galite pritaikyti kiekvieną ekraną savo poreikiams prie mėgstamų programų 

pridėję valdiklių ar sparčiųjų nuorodų.

  Jei norite judėti ekrane, braukite pirštu į kairę ar dešinę. Stabtelėkite, kai pasiekiate 

ekrane vietą, prie kurios norite ką nors pridėti. 

  Pagrindiniame ekrane paspauskite ir laikykite tuščią sritį. Pasirinkite 

parinktį „Programos“, „Grafinės sąsajos elementai“ arba „Ekrano fonai“ 

ir pasirinkite elementą, kurį norite pridėti.
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Ekranas
Atrakinimas
Po tam tikro neaktyvumo laikotarpio, kad būtų tausojamas akumuliatorius, ekranas, į kurį 

žiūrite, bus pakeistas užrakto ekranu.

Unlocking the screen 
  Paspauskite maitinimo / užrakinimo  mygtuką.

  Braukite per ekraną bet kuria kryptimi, kad jį 

atrakintumėte.

Pranešimas
Šiame ekrane galite peržiūrėti ir tvarkyti garso, „Wi-Fi“, „Bluetooth“ ir pan. 

parinktis.  Pranešimų juosta rodoma ekrano viršuje.

PATARIMAS! Paspauskite „Redaguoti“  ir pasirinkite elementus, 

kurie bus rodomi pranešimų juostoje.
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Skambinimas
1. Palieskite .

2. Surinkite numerį, kuriuo norite skambinti, arba pradėkite rinkti adresato vardą paliesdami . 

Atsiliepimas į skambučius

<ekrano užrakinimas> <ekrano atrakinimas>

Žinutės siuntimas
1. Palieskite  > .

2. Lauke Kam įveskite numerį arba palieskite , kad pasirinktumėte numerį iš Skambučių 
žurnalai, Kontaktai, Grupės ar Parankiniai.

3. Sukurkite žinutę ir paspauskite „Siųsti“.

PASTABA. Norėdami atsiliepti į skambutį esant užrakintam ekranui, paspauskite ir braukite  piktogramą bet 

kuria kryptimi. Kai ekranas atrakintas, kad atsilieptumėte jums tereikia paspausti  piktogramą.

Skambučiai / Žinučių sistema
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Galite automatiškai sinchronizuoti telefone esančius adresatus su bet kuria internete esančia 

adresų knyga ar net importuoti adresatus iš kitos mikro USIM kortelės. 

Norėdami įkelti / perkelti kontaktus, paspauskite  > „Įkelti / perkelti“.

Naujo adresato kūrimas
1. Jei norite sukurti naują adresatą, palieskite  ir įveskite adresato informaciją.

2. Palieskite Pridėti kitą lauką, kad būtų parodyta daugiau kategorijų. 

3. Palieskite Išsaugoti, kad išsaugotumėte kontaktą.

PASTABA. Norėdami pridėti pastarojo skambučio numerį prie kontaktų, suraskite jį skambučių žurnale ir 

pasirinkite norimą numerį. Pasirinkite  > „Naujas kontaktas“, kad sukurtumėte naujo kontakto įrašą, arba 

pasirinkite „Atnaujinti kontaktus“, kad prie jau esančių kontaktų pridėtumėte naują numerį.

Kontaktai
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Kai pirmą kartą atidarysite „Google“ programą, turėsite prisiregistruoti. Jei neturite „Google“ 

paskyros, jus paragins ją susikurti.

„Google“ paskyros kūrimas
1. Palieskite  > .

2. Palieskite Nauja, kad paleistumėte „Gmail“ sąrankos vedlį.

3. Tuomet vykdykite sąrankos nurodymus ir įveskite paskyrai suaktyvinti būtiną informaciją. 

Palaukite, kol serveris sukurs jūsų paskyrą.

Galite toliau būti prisijungę prie „MS Exchange“ ir kitų populiarių el. pašto paslaugų teikėjų.

Paskyros nustatymas
1. Palieskite  > .

2. Pasirinkite el. pašto paslaugų teikėją.

3. Įveskite savo el. pašto adresą ir slaptažodį, tuomet palieskite Kitas.

4. Laikykitės likusių nurodymų. Baigę paspauskite „Baigta“, kad peržiūrėtumėte el. paštą.

„Google“ paskyra

El. paštas
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Programų atsisiuntimas
Atsisiųskite smagių žaidimų ir naudingų programų iš „Play Store“.

Pradžios ekrane
1. Palieskite  > .

2. Prisijunkite prie „Google“ paskyros.

3. Palieskite kategoriją, kurios parinktis norite peržiūrėti, arba palieskite , jei elemento 

norite ieškoti.

4. Palieskite programą ir vykdykite ekrane pateikiamus diegimo nurodymus. Kai programa 

atsisiunčiama ir įdiegiama, būsenos juostoje parodomas pranešimas.

Programų tvarkymas
Palieskite  >  > Programos.

Iš anksto į telefoną įdiegtų programų ištrinti negalite.
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Jei norite patogiai naršyti internete, naudokite žiniatinklio naršyklę. Keliaudami naudokite 

žemėlapius, kad pažymėtumėte savo buvimo vietą ir rastumėte informacijos apie eismą.

Naršymas po žiniatinklį
1. Palieskite  > .

2. Palieskite žiniatinklio adreso juostą ir įveskite adresą, tada palieskite Eiti.
3. Slinkite ir naršykite, tada palieskite norimas atidaryti nuorodas. Palieskite meniu mygtuką 

, kad atidarytumėte papildomus parametrus.

4. Jei norite atidaryti naują naršyklės skirtuką, palieskite  > .

Žemėlapių nustatymas
1. Palieskite  > .

2. Nustatykite ryšį su „Wi-Fi“ ar mobilųjį duomenų ryšį su GPS.

Internetas / Žemėlap.

PATARIMAS! Naudodamiesi žiniatinklio naršykle, žemėlapiu arba žiūrėdami nuotraukas, suimti arba keisti 

mastelį galite rodomuoju pirštu ir nykščiu. Šių paslaugų naudojimui ir turinio atsiuntimui yra taikomas 

papildomas mokestis. Informacijos apie mokesčius teiraukitės savo tinklo operatoriaus.
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Blykstė

Kameros pakeitimas

Fotografavimo režimas

Parametrai

Vaizdo įrašymo režimas

Fotografavimas

Galerija

Vaizdo kamera

Blysktė

Kameros pakeitimas

Įrašymo rėžimas

Parametrai

Fotokameros režimas

Pradėti įrašymą

Galerija

Fotoaparatas
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Su VuTalk funkcija, jūs galite padaryti interaktyvesnius ir žymiai kūrybiškesnius užrašus

su kita šalimi. Dalinantis nuotrauka, žemėlapiu ar fotoaparato peržiūra, galima bendrauti

vizualiai.

PASTABA. 

• Veikia tik su telefonu, kuris taip pat palaiko šią funkciją.

• VuTalk funkciją galima naudoti ir skambučio metu.

• Jeigu neįvedami duomenys, ekranas užsirakins. 

• Reikalingas duomenų ryšys. Duomenys bus įkraunami į abu telefonus.

Įregistruokite VuTalk prieš naudojimą
1. Nusp.  >  Kontaktai > . Taip pat galite VuTalk paslaugas užregistruoti skambučio 

metu.

2. Perskaitykite LG programų terminus ir sąlygas, taip pat privatumo politiką. Jeigu sutinkate, 

nuspauskite žymės langelius, tada nuspauskite Accept (Priimti).

VuTalk
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Vizualiai bendraukite per VuTalk 
1. Nusp.  >  Kontaktai > . Bus rodomi tik tie kontaktai, kurie naudoja VuTalk funkciją

2. Norėdami pradėti VuTalk su kontaktu, nuspauskite jį.

3. Kontakto informacijos ekrane, nuspauskite . Kai kita šalis priims jūsų VuTalk prašymą, 

galėsite pradėti su juo/ja VuTalk.

4. Naudokite VuTalk ekraną pasikalbėjimams ir vizualiam bendravimui su draugu.

• Nusp.  norėdami pridėti nuotrauką, padaryti naują nuotrauką, žemėlapio vaizdą ar 

lipduką.

• Nuspauskite Rašiklio ikoną  ir Trintuko  ikoną, kad galėtumėte rašyti ant pridėto 

paveikslėlio.

5. Kai baigiate VuTalk, arba norite išeiti iš VuTalk funkcijos, nuspauskite . Sukurtas VuTalk 

ekranas yra išsaugomas Užrašų knygelės programoje.

PASTABA. Jeigu nuspausite  ir grįšite į Pradinį ekraną, VuTalk funkcija liks veikti fone.
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Norėdami padaryti taip, kad užrašinė, kalendorius ar kita programa būtų kaip langas ekrane, 

iš bet kurio ekrano atitempkite juos.

ARBA

Bakstelėkite, kad išjungtumėte funkciją „QSlide“ 

ir įjungtumėte viso ekrano režimą.

Bakstelėkite, kad sureguliuotumėte skaidrumą.

Bakstelėkite, kad išjungtumėte funkciją „QSlide“.

Nuspauskite norėdami sureguliuoti dydį.

Funkcija „QSlide“

1. Palieskite būsenos juostą ir stumkite ją žemyn > palieskite 

„Qslide“ programas arba naudodamiesi funkcijos „QSlide“ 

palaikoma funkcija > palieskite . Ši funkcija visada ekrane 

bus rodoma nedideliame lange.

2. Galite skambinti, naršyti žiniatinklyje arba pasirinkti kitas 

telefono parinktis. Be to, kai skaidrumo juosta nėra užpildyta , 

galite bakstelėti ekrano su mažais langais apačioje .

PASTABA. Vienu metu funkcija „QSlide“ galima naudotis ne 

daugiau kaip dviejuose languose.
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Naudodami „QuickMemo“ galite praktiškai ir efektyviai kurti pastabas su išsaugota nuotrauka ar 

dabartiniame telefono ekrane pokalbio metu.

ARBA

1. (Kol ekranas išjungtas) 

Paspauskite ir laikykite 

“Volume Up“ (Garsinimo) 

mygtuką nuspaustą. Palieskite 

ir pastumkite būsenos juostą 

žemyn, tada palieskit .

2. Pasirinkite 

reikiamą meniu 

parinktį – Rašiklio 

tipas, Spalva, 

Trintukas – ir 

sukurkite įrašą.

3. Redagavimo meniu pasirinkite 

 tada pasirinkite, kad 

išsaugotumėte įrašą su 

dabartiniu ekranu. Norėdami 

bet kuriuo metu išeiti iš 

QuickMemo, nuspauskite .

PATARIMAS! Palieskite , kad dabartinį įrašą išlaikytumėte ekrane ir galėtumėte toliau naudotis telefonu. 

Bakstelėkite , kad pasirinktumėte, ar naudoti foninį ekraną. Bakstelėkite , kad pasidalytumėte įrašu su kitais per 

bet kurią iš galimų programų.

Funkcija „QuickMemo“
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Paprastai nukreipkite išmaniojo telefono kamerą į kitos kalbos sakinį, kurį norite suprasti. 

Jūs galite gauti tiesioginį vertimą bet kur ir bet kuriuo metu. Galite nusipirkti papildomus 

žodynus netiesioginiam vertimui iš Google Play Store.

 Pagrindinė kalba.

 Kalba, į kurią verčiamas tekstas.

 Atskiro žodžio vertimas.

 Sakinio vertimas.

 Bloko vertimas.

 Nustatymai.

Funkcija „QuickTranslator“ (Greitas Vertėjas)

1. Lieskite  >  > Programos >  QuickTranslator.
2. Lieskite Žodis, Eilutė ar Blokas.

3. Lieskite ir pasirinkite pageidaujamą kalbą.

4. Keletą sekundžių laikykite telefoną virš subjekto, kurį norite išversti.
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QuickRemote paverčia jūsų telefoną į Universalų nuotolinį valdymo pultelį, kuriuo savo namuose galite valdyti 

televizorių, priedėlį, garso sistemą, DVD/Blu-ray grotuvus, oro kondicionierių ir projektorių.

ARBA
1. Palieskite ir slinkite būsenos juosta žemyn 

ir nuspauskite  > PRIDĖTI DISTANCINĮ. 
ARBA Nusp.  >  > Programų 
mygtukai >  QuickRemote > nusp. . 

2. Pasirinkite įrenginio tipą ir rūšį, 

tada sekite ant ekrano esančius 

nurodymus, kad sukonfi 

gūruotumėte įrenginį (-ius).

3. Palieskite ir slinkite būsenos 

juosta žemyn, nuspauskite 

ir naudokės QuickRemote 

funkcijomis.

„QuickRemote“

„QuickTheater“ Su „QuickTheater“ funkcija skaidrių pavidalu galėsite 

peržiūrėti nuotraukas, vaizdo ir „YouTube“ įrašus.
1. Esant užrakintam ekranui telefoną laikykite horizontaliai.

2. Abiejų rankų nykščiais perbraukite per ekraną.

3. Matysite norimų funkcijų skaidrių demonstravimą.

PASTABA: norint naudotis „QuickTheater“ funkcija, ekrano užrakinimo režimas turėtų būti 

nustatytas kaip „Perbraukimas“.

1.  Bakstelkite  >  „Programos“ skirtuką >  „Nustatymai“ > „Ekranas“ skirtuką > 

„Ekrano užrakinimas“ > „Pasirinkti ekrano užrakinimą“.
2. Pasirinkite „Perbraukimas“.
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Dvigubas langas
Du atskiri ekranai gali būti žiūrimi tuo pačiu metu.

1. Norėdami atskirti ekraną paspauskite ir palaikykite mygtuką „Atgal“.

2. Bakstelkite ir vilkite programos piktogramą, kurią norite naudoti.

 (Sukeitimo piktograma): sukeiskite du ekranus.

 (Nuvilkimo piktograma): vilkite, kad pakeistumėte atskirų ekranų dydį.

  (Meniu piktograma): bakstelkite, kad peržiūrėtumėte programų sąrašą, pakeistumėte į 

visą ekraną ar uždarytumėte esančią programą.

PASTABA: dvigubo lango funkciją turėtumėte nustatyti prieš ja naudojantis. 

1. Bakstelkite  >  skirtuką „Programos“ >  „Nustatymai“ > skirtuką „Bendri“ > „Daugiaprocesis 
režimas“ > „Dvigubas langas“.

2. Žymės langelyje pažymėkite „Dvigubas langas“.
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Prijunkite savo telefoną prie kompiuterio
Prijungę savo telefoną prie kompiuterio ir naudodami kompiuterio programinės įrangos 

programą („LG PC Suite“) galite tiesiogiai perkelti duomenis.

Sinchronizuokite savo telefoną su kompiuteriu
Norėdami sinchronizuoti telefoną su savo kompiuteriu naudojant USB laidą, kompiuteryje 

turite įdiegti kompiuterio programinę įrangą („LG PC Suite“). Programą atsisiųskite iš LG 

internetinės svetainės (www.lg.com).

1. Norėdami telefoną prijungti prie kompiuterio, naudokite USB duomenų kabelį.

2. Kai bus rodomas „USB jungties tipo“ sąrašas, pasirinkite „LG programinė įranga“.

3. Kompiuteryje paleiskite „ LG PC Suite“ programą.

Daugiau informacijos rasite pasirinkę kompiuterio programinės įrangos („LG PC Suite“) 

pagalbą.
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Muzikos, nuotraukų ir vaizdo įrašų perkėlimas, naudojant medijos sinchronizavimo 
(MTP) parinktį

1. USB kabeliu prijunkite telefoną prie kompiuterio.

2. Pasirinkite parinktį „Medijos sinchronizavimas (MTP)“.

3. Jūsų telefonas pasirodys kaip dar vienas standusis diskas jūsų 

kompiuteryje. Spustelėkite ant disko, kad jį peržiūrėtumėte. 

Kopijuokite failus iš kompiuterio į disko aplanką.

4. Perkėlę failus braukite žemyn būsenos juosta ir paspauskite 

„USB prijungta“ > „Įkrauti telefoną“. Dabar galite saugiai 

atjungti savo įrenginį.

Prijunkite savo telefoną prie kompiuterio
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Nurodymai, kaip saugiai ir veiksmingai naudoti
Perskaitykite šiuos paprastus nurodymus. 

Nepaisyti šių nurodymų gali būti pavojinga 

arba neteisėta. Jei įvyks gedimas, jūsų 

įrenginyje yra integruotas programinės 

įrangos įrankis, kuris užfiksuos gedimą 

registre. Ši įrankis pateikia tik su gedimu 

susijusius duomenis, pavyzdžiui, informaciją 

apie signalo stiprumą, langelio ID padėtį 

staigiai nutraukus skambutį bei duomenis 

apie įkeltas programas. Registras 

naudojamas tik tam, kad būtų lengviau 

nustatyti gedimo priežastį. Šie registrai yra 

užšifruoti ir juos gali naudoti tik įgaliotieji LG 

remonto centro darbuotojai, kuriems būtina 

grąžinti įrenginį, jei reikia remonto.

Radijo dažnio poveikio apribojimai
Radijo dažnio poveikio ir savitosios sugerties 

koeficiento (angl. Specific Absorption Rate) 

informacija. 

Šis LG-D955 modelio mobilusis telefonas 

buvo pagamintas taip, kad atitiktų 

radijo bangų poveikiui keliamus saugos 

reikalavimus. Nuostatose nurodomos 

griežtos saugumo ribos, kad būtų užtikrintas 

visų saugumas, neatsižvelgiant į amžių ir 

sveikatą.

• Mobiliųjų prietaisų radijo bangų poveikio 

standartas matuojamas savitosios 

sugerties koeficientu (angl. Specific 

Absorption Rate (SAR). SAR bandymai 
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atliekami naudojant standartines darbines 

padėtis, kai įrenginys siunčia bangas 

didžiausiu sertifikuotu galingumu visose 

tiriamose dažnių juostose.

• Kadangi tarp įvairių LG telefonų modelių 

gali būti SAR lygio skirtumų, jie yra 

pagaminti taip, kad atitiktų svarbius 

radijo bangų poveikiui keliamus saugos 

reikalavimus.

• Tarptautinėse direktyvose nurodyta SAR 

riba žmonių naudojamiems mobiliesiems 

telefonams yra 2 W/kg vidutiniškai 10 g 

kūno audinio.

• Didžiausia šio modelio telefono SAR 

vertė, išmatuota naudojant prie ausies, yra 

0.481 W/kg (10 g) o nešiojant prie kūno 

0.441 W/Kg (10 g).

• Šis prietaisas atitinka radijo bangų poveikio 

nuostatas naudojant jį įprastoje padėtyje 

prie ausies arba padėjus mažiausiai 1,5 

cm nuo kūno. Jei naudojamas futliaras, 

dirželis arba laikiklis, juose neturėtų 

būti metalinių dalių, be to, juos reikėtų 

laikyti mažiausiai 1,5 cm nuo kūno. 

Kad būtų galima perduoti duomenis 

arba siųsti žinutes, prietaisas turi būti 

tinkamai prijungtas prie tinklo. Kai kuriais 

atvejais duomenų rinkmenų arba žinučių 

siuntimas gali būti sulaikytas, kol tinklas 

bus prieinamas. Įsitikinkite, kad laikotės 

Nurodymai, kaip saugiai ir veiksmingai naudoti
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atskyrimo nuo kūno atstumo, kol siuntimas 

bus baigtas.

Produkto priežiūra ir remontas

 ĮSPĖJIMAS
Naudokite tik patvirtintus naudoti su šiuo telefono 
modeliu akumuliatorius, kroviklius ir priedus. Naudojant 
kitų tipų dalis šiam telefonui taikomas patvirtinimas 
arba garantija gali netekti galios, be to, tai gali būti 
pavojinga.

• Šio gaminio galimybės yra ribojamos 

ir pritaikytos įprastam bei numatytam 

naudojimui. Telefoną galima lenkti 180 

laipsnių kampu ribotą laikotarpį, tačiau 

jo negalima lenkti į vidų. Pažeidimai 

padaryti netinkamai naudojant, įskaitant, 

bet neapsiribojant tyčinį lenkimą, nuolatinį 

gaminio gadinimą naudojant jėgą ir kt., 

gali padaryti ilgalaikę žalą ekranui ir (arba) 

kitoms telefono dalims ar funkcijoms.

• Taisydama pagal garantiją LG savo 

nuožiūra dalis arba plokštes gali pakeisti 

naujomis arba pataisytomis, jei jos veikia 

lygiai taip pat, kaip keičiamos dalys.

• Nedėkite prie elektros prietaisų, tokių kaip 

televizorius, radijas arba kompiuteris.

• Telefoną reikėtų laikyti toliau nuo šilumos 

šaltinių, pavyzdžiui, radiatorių arba viryklių.

• Nemėtykite.

• Saugokite prietaisą nuo vibracijos ir kad 

nesutrenktumėte.
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• Išjunkite mobilųjį telefoną vietose, kur to 

reikalauja specialios taisyklės. Pavyzdžiui, 

nesinaudokite telefonu ligoninėse, nes 

galite paveikti jautrią medicinos įrangą.

• Nesinaudokite telefonu šlapiomis 

rankomis, kai jis kraunamas. Tai gali sukelti 

elektros iškrovą arba pažeisti jūsų telefoną.

• Kraudami telefoną nelaikykite jo arti degių 

medžiagų, nes jis gali įkaisti ir sukelti 

gaisrą.

• Telefoną valykite sauso audeklo gabalėliu 

(draudžiama naudoti tirpiklius, tokius kaip 

benzenas, skiediklis ar alkoholis).

• Draudžiama krauti telefoną, kai jis padėtas 

ant minkštų baldų.

• Telefonas turi būti kraunamas gerai 

vėdinamoje vietoje.

• Saugokite prietaisą nuo nuolatinių dūmų 

ar dulkių.

• Nelaikykite telefono prie banko kortelių 

ar kelionės bilietų, nes jis gali pakenkti 

informacijai, esančiai magnetinėje 

juostelėje.

• Nebadykite ekrano aštriais daiktais, nes 

taip galite sugadinti telefoną.

• Saugokite telefoną nuo skysčių ir drėgmės.

• Priedus, tokius kaip ausinės, naudokite 

atsargiai. Draudžiama be reikalo liesti 

anteną.

Nurodymai, kaip saugiai ir veiksmingai naudoti
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• Nenaudokite, nelieskite arba nebandykite 

pašalinti ar pataisyti sudaužyto, suskilusio 

ar įtrūkusio stiklo. Dėl piktnaudžiavimo ar 

netinkamo naudojimo sugadintam ekrano 

stiklui garantija netaikoma.

• Jūsų telefonas yra elektroninis prietaisas, 

kuris įprastai veikdamas skleidžia šilumą. 

Kai kalbate telefonu ypač ilgai, jei nėra 

tinkamos ventiliacijos, telefonui liečiantis 

tiesiogiai su oda galite pajusti diskomfortą 

ir nestipriai nusideginti. Todėl su telefonu, 

juo kalbėdami ar pakalbėję, elkitės 

atsargiai.

• Jei jūsų telefonas sušlapo, nedelsdami 

atjunkite jį ir išdžiovinkite. Nemėginkite 

pagreitinti džiuvimo proceso ir 

nenaudokite tam papildomo karščio 

šaltinio, pavyzdžiui, orkaitės, mikrobangų 

krosnelės ar plaukų džiovintuvo. 

• Dėl skysčio telefono viduje pasikeis 

vidinės gaminio etiketės spalva. Skysčio 

sugadintam prietaisui garantija netaikoma.

Efektyvus telefono veikimas
Elektroniniai prietaisai
Visi mobilieji telefonai gali priimti trikdžius, 

neigiamai veikiančius jų darbą.

• Nepaprašę leidimo, nenaudokite savo 

mobiliojo telefono prie medicinos 

įrengimų. Nedėkite mobiliojo telefono prie 
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širdies stimuliatoriaus (pvz., į vidinę švarko 

kišenę).

• Mobiliojo ryšio telefonai gali trikdyti kai 

kurių klausos aparatų darbą.

• Televizoriuje, radijo aparate, kompiuteryje ir 

t. t. gali atsirasti nežymių trukdžių.

• Naudokite savo telefoną esant 

temperatūrai tarp 0ºC ir 40ºC, 

jeigu įmanoma. Jeigu telefonas bus 

neapsaugotas nuo ypač žemos ar aukštos 

temperatūros, jis gali sugesti, blogai veikti 

ir net sprogti.

Saugumas vairuojant
Pasitikrinkite, kokie taikomi vietos įstatymai 

ir nuostatos dėl vairavimo naudojantis 

mobiliuoju telefonu.

• Vairuodami nenaudokite rankoje laikomo 

telefono.

• Visą dėmesį skirkite vairavimui.

• Prieš skambindami arba atsiliepdami 

į skambutį, jei to reikalauja važiavimo 

sąlygos, sustokite.

• Radijo bangų energija gali veikti kai kurias 

jūsų automobilio elektronines sistemas, 

pavyzdžiui, automobilio garso ir saugos 

įrangą.

Nurodymai, kaip saugiai ir veiksmingai naudoti
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• Jei jūsų automobilyje sumontuotos saugos 

oro pagalvės, nedėkite ant jų tvirtinamos 

arba nešiojamosios belaidės įrangos. Dėl 

to gali neveikti saugos oro pagalvės arba, 

veikdamos netinkamai, sunkiai sužeisti.

• Jei vaikštinėdami klausotės muzikos, 

patikrinkite, ar garsas yra tinkamas, kad 

suvoktumėte aplinką. Tai itin svarbu, kai 

esate šalia kelių.

Išvenkite žalingo poveikio klausai

Kad nepažeistumėte klausos, 
nerekomenduojama ilgą laiką klausytis 
garsios muzikos.

Galite pažeisti klausą, jei ilgą laiką per garsiai 

klausotės muzikos. Todėl rekomenduojama 

neįjungti ir neišjungti telefono arti ausų. 

Be to, rekomenduojama, kad muzika ir 

skambučių melodijos būtų nustatytos 

tinkamu garsu.

• Jei naudodami ausines negirdite, ką kalba 

greta esantys žmonės, arba jei greta 

sėdintys žmonės girdi tai, ko jūs klausotės, 

sumažinkite garsą.

PASTABA. Dėl per didelio ausinių garso spaudimo 
galima prarasti klausą.
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Stiklinės dalys
Kai kurios jūsų telefono dalys yra 

pagamintos iš stiklo. Stiklas gali sudūžti, 

jei jūsų telefonas bus numestas ant kieto 

paviršiaus arba stipriai sutrenktas. Jei stiklas 

sudužo, nelieskite jo ir nebandykite pašalinti. 

Nesinaudokite telefonu, kol stiklas nebus 

pakeistas įgaliotojoje techninės priežiūros 

tarnyboje.

Sprogdinimo zona
Nenaudokite mobiliojo telefono ten, kur 

vykdomi sprogdinimai. Laikykitės apribojimų, 

nuostatų ar taisyklių.

Aplinkos, kuriose yra sprogimo pavojus
• Nenaudokite telefono degalų pildymo 

vietose.

• Nenaudokite jo būdami arti degalų arba 

chemikalų.

• Netransportuokite ir nelaikykite degių dujų, 

skysčių arba sprogstamųjų medžiagų 

automobilio salone, kur yra jūsų mobilusis 

telefonas arba jo priedai.

Lėktuve
Belaidžiai įrenginiai gali sukelti lėktuvo 

įrangos trikdžius.

• Prieš lipdami į lėktuvą, išjunkite savo 

mobilųjį telefoną.

Nurodymai, kaip saugiai ir veiksmingai naudoti
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• Be įgulos leidimo nenaudokite jo lėktuvui 

nepakilus.

Vaikai
Laikykite telefoną mažiems vaikams 

nepasiekiamoje vietoje. Telefone yra smulkių 

detalių, kuriomis galima užspringti.

Skambutis pagalbos tarnybai
Pagalbos tarnybos telefonai gali būti 

prieinami ne visuose mobiliuosiuose 

tinkluose. Todėl norėdami iškviesti pagalbą 

niekada nepasikliaukite vien savo telefonu. 

Pasikonsultuokite su savo ryšio operatoriumi.

Su akumuliatoriumi susijusi informacija 
ir priežiūra
• Prieš įkraunant akumuliatorių visiškai jo 

iškrauti nereikia. Priešingai nei kitose 

akumuliatorių sistemose, atmintis neturi 

reikšmės akumuliatoriaus veikimui.

• Naudokite tik LG akumuliatorius ir 

kroviklius. LG krovikliai sukurti taip, kad 

pailgintų akumuliatoriaus naudojimo laiką.

• Akumuliatorių neardykite ir nesukelkite 

trumpojo jungimo.

• Akumuliatorių keiskite, kai jis nebeveikia 

tinkamai. Akumuliatorius gali būti 

įkraunamas šimtus kartų, kol jį reikės 

pakeisti.
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• Įkraukite akumuliatorių, jei telefono 

nenaudojote ilgą laiką, kad pailgintumėte 

jo tinkamumo naudoti laiką.

• Saugokite akumuliatoriaus kroviklį nuo 

tiesioginių saulės spindulių ir nenaudokite 

labai drėgnose vietose, pavyzdžiui, vonioje.

• Panaudotą akumuliatorių utilizuokite 

laikydamiesi gamintojo nurodymų. Jei 

įmanoma, atiduokite pakartotinai perdirbti. 

Draudžiama išmesti kartu su buitinėmis 

atliekomis.

• Jei reikia pakeisti akumuliatorių, kreipkitės 

į artimiausią „LG Electronics“ priežiūros 

skyrių ar įgaliotąjį prekybos atstovą.

• Visada išjunkite kroviklį iš sieninio tinklo 

lizdo, jei telefonas yra visiškai įkrautas; taip 

nenaudosite kroviklio energijos be reikalo.

• Tikrasis akumuliatoriaus eksploatavimo 

laikas priklauso nuo tinklo konfigūracijos, 

gaminio parametrų, naudojimo pobūdžio, 

akumuliatoriaus ir aplinkos sąlygų.

• Įsitikinkite, kad jokie aštrūs daiktai, 

pavyzdžiui, gyvūnų dantys arba nagai, 

nepažeis akumuliatoriaus. Tai gali sukelti 

gaisrą. 

• Savo pačių saugumui, neišimkite 

akumuliatoriaus, kuris integruotas į gaminį.

• Nepalikite telefono ten, kur karšta 

arba šalta, nes tai gali pakenkti jo 

funkcionalumui.

Nurodymai, kaip saugiai ir veiksmingai naudoti
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• Patys nekeiskite akumuliatoriaus. 

Akumuliatorius gali būti pažeistas, o tai 

gali sukelti perkaitimą ir sužeidimus. 

Akumuliatorių turi pakeisti įgaliotas 

paslaugų tiekėjas. Akumuliatorius turi 

būti perdirbtas arba išmestas atskirai nuo 

namų ūkio atliekų.

ATITIKTIES DEKLARACIJA
Šiuo dokumentu LG Electronics patvirtina, 

kad šis LG-D955 gaminys atitinka 

svarbiausius 1999/5/EC direktyvos 

reikalavimus ir kitas taikomas nuostatas. 

Atitikties deklaracijos kopiją galima rasti 

http://www.lg.com/global/support/cedoc/

RetrieveProductCeDOC.jsp

Pastaba. Atvirojo kodo programinė įranga
Kad gautumėte atitinkamo šaltinio kodą 

pagal GPL, LGPL, MPL ir kitas atvirojo kodo 

licencijas, apsilankykite http://opensource.

lge.com/

Su šaltinio kodu galima atsiųsti visų nurodytų 

licencijų sąlygas, atleidimo nuo atsakomybės 

sąlygas ir įspėjimus.

Jei reikia informacijos apie šio gaminio 
atitiktį, kreipkitės į biurą :
LG Electronics Inc.

EU Representative, Krijgsman 1,

1186 DM Amstelveen, The Netherlands
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PASTABA: 
• Pateikiami ekrano rodiniai ir iliustracijos gali 

skirtis nuo matomų telefono ekrane.

• Kai kurie šio vadovo skyriai gali netikti 

jūsų telefono modeliui – tai priklauso nuo 

naudojamos programinės įrangos ar ryšio 

operatoriaus. Visa šiame dokumente esanti 

informacija gali būti keičiama nepranešus.

• Visada naudokite tik LG kompanijos 

priedus. Priešingu atveju garantija negalios.

• Galimi priedai priklauso nuo regiono, šalies 

ar paslaugų teikėjo.

• Galimybė naudotis kai kuriomis funkcijomis 

ir paslaugomis priklauso nuo regiono, 

telefono, paslaugų teikėjo ir programinės 

įrangos versijos.

Nurodymai, kaip saugiai ir veiksmingai naudoti
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Pasenusio įrenginio utilizavimas
1  Jokie elektros ir elektroniniai produktai negali 

būti išmetami kartu su buitinėmis atliekomis, 
todėl juos reikia atiduoti surinkimo paslaugas 
teikiančiai įmonei, kurią paskiria vyriausybė 
arba vietos valdžia.

2  Tinkamas pasenusio prietaiso utilizavimas 
padės išvengti neigiamų pasekmių aplinkai ir 
žmonių sveikatai.

3  Norėdami gauti išsamesnės informacijos apie 
pasenusio prietaiso utilizavimą, kreipkitės į 
miesto komunalinių paslaugų įmonę, atliekų 
šalinimo įmonę arba parduotuvę, kurioje 
pirkote produktą.

Senų akumuliatorių utilizavimas
1  Šis simbolis gali būti derinamas su 

gyvsidabrio (Hg), kadmio (Cd) arba švino (Pb) 
cheminiais simboliais, jei akumuliatoriuje yra 
daugiau nei 0,0005 % gyvsidabrio, 0,002 % 
kadmio arba 0,004 % švino.

2  Jokių akumuliatorių negalima utilizuoti kartu 
su buitinėmis atliekomis, todėl juos reikia 
atiduoti surinkimo paslaugas teikiančiai 
įmonei, kurią paskiria vyriausybė arba vietos 
valdžia.

3  Tinkamas pasenusio akumuliatoriaus 
utilizavimas padės išvengti neigiamų 
pasekmių aplinkai ir žmonių sveikatai.

4  Norėdami gauti išsamesnės informacijos 
apie pasenusio akumuliatoriaus utilizavimą, 
kreipkitės į miesto komunalinių paslaugų 
įmonę, atliekų šalinimo įmonę arba 
parduotuvę, kurioje pirkote produktą.





LATVISKI

Īsā darba sākšanas pamācība

LG-D955
Lai lejupielādētu šīs lietotāja rokasgrāmatas jaunāko pilno 
versiju, datorā vai klēpjdatorā dodieties uz vietni www.lg.com.

4G LTE* ready
*  Please check with your network operator if 4G LTE is available on your USIM
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PIEZĪME.
•  Vienmēr izmantojiet LG oriģinālos piederumus. 

Pretējā gadījumā garantija var kļūt nederīga.

•  Atsevišķos reģionos piederumi var atšķirties.

•  Dažas funkcijas un pakalpojumi var atšķirties 

atkarībā no reģiona, telefona, pakalpojumu 

sniedzēja, plāna un programmatūras versijas.

•  Šajā īsajā pamācībā attēlotie ekrāni un ilustrācijas 

var atšķirties no tiem, kas ir faktiski parādīti 

telefonā.
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PRIEKŠPUSE

Pārskats

Paziņojumu LED

Priekšējās 

kameras objektīvs

Tuvuma sensors

Sākuma taustiņš: 
no jebkura ekrāna 
atgriezieties 
sākuma ekrānā.

Atgriešanās 
taustiņš: 
atgriezieties 
iepriekšējā 
ekrānā. Izejiet no 
programmas pēc 
tās lietošanas.

Skaļuma 
regulēšanas taustiņi

(Kamēr ekrāns ir 

izslēgts)
-  Nospiediet un pieturiet 

taustiņu, lai palaistu Quick 

Memo funkciju

-  Nospiediet un pieturiet 

taustiņu uz leju, lai 

palaistu Kameras funkciju

PIEZĪME. Šī produkta aizmugurējais vāciņš izmanto pašatjaunojošu tehnoloģiju - dažās minūtēs 
pats salabo nelielas skrambas. Nelielas skrambas ir tās, kas radušās no parastas un normālas 
telefona lietošanas. Skrambas, kas radušās no abrazīvas virsmas, nepareizas lietošanas, tai skaitā, 
bet ne tikai tīši radītas skrambas, un bojājumi, kas radušies produkta nokrišanas vai nomešanas 
rezultātā, var nepazust. Pašatjaunošanas rezultāti var atšķirties atkarībā no bojājuma apjoma, kā 
arī citiem apstākļiem. Jebkāda pašatjaunošanas garantija ar šo tiek skaidri izslēgta. Izņemšanas 
poga ir neliels apaļš atvērums turētāja apakšā. Lai ievietotu jaunu mikro USIM karti:

AIZMUGURE

AUGŠA

APAKŠA

Mikrofons Zibspuldze

Lādētāja/USB ports

Skaļrunis

Klausules skaļrunis

Kameras objektīvs

Infrasarkano 

staru LED

Izvēlnes taustiņš: 
skatiet pieejamās 
iespējas.

Ieslēgšanas/

izslēgšanas un 

bloķēšanas taustiņš

Skārienekrāns

Mikrofons

Austiņu 

ligzda
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Iestatīšana

PIEZĪME. Pārliecinieties, vai kartes zeltītie kontakti ir vērsti uz leju.

Pirms sākat lietot tālruni, var būt nepieciešams ievietot Micro-USIM karti.

Micro-USIM kartes ievietošana

Izstumšanas pogas atvērums

Izstumšanas poga ir neliels, apaļš atvērums tieši virs 

turētāja durtiņām. Lai ievietotu jaunu Micro-USIM karti:

1. Ievietojiet tālruņa komplektācijā ietilpstošo Micro-USIM 

izstumšanas rīku (vai smalku adatu) izstumšanas 

pogas atvērumā un stingri, bet uzmanīgi piespiediet, 

līdz tiek izstumts turētājs.

2. Izņemiet turētāju un ievietojiet tajā Micro-USIM karti, 

ar tās kontaktiem vērstiem uz āru un nošķelto stūri — 

uz leju. Karti atbilstoši ievietot turētājā var tikai vienā 

veidā.

3. Uzmanīgi ievietojiet turētāju slotā un viegli iestumiet to 

atpakaļ tālrunī.
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Iestatīšana
Tālruņa ieslēgšana Tālruņa uzlāde

Ieslēgšanas/ 

bloķēšanas 

taustiņš

Nospiediet un dažas sekundes turiet 

ieslēgšanas/izslēgšanas un bloķēšanas 

taustiņu.

Pirmoreiz ieslēdzot tālruni, saņemsit 

norādījumus, kā veikt vairākas svarīgas 

darbības, lai konfigurētu tālruņa iestatījumus.

• Lādētāja ports atrodas tālruņa apakšdaļā.

• Pievienojiet vienu uzlādes kabeļa galu tālrunim, bet 

otru — elektrības kontaktligzdai.

• Lai pagarinātu akumulatora darbības laiku, pirms 

tālruņa pirmās lietošanas reizes akumulators ir 

jāuzlādē pilnībā.

PADOMS. Ja tālrunis ir bloķēts un nedarbojas, nospiediet un 10 sekundes turiet ieslēgšanas/izslēgšanas un 

bloķēšanas taustiņu, lai izslēgtu tālruni.
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X2 X2 
((KnockON)KnockON)

KnockON
Pēc noklusējuma KnockON ir iespējots. Lai to ieslēgtu vai izslēgtu, 

sākuma ekrānā nospiediet  un pieskarieties Sistēmas iestatījumi > 

Vispārīgi > Žesti > Ieslēgt/izslēgt ekrānu. Ja KnockON ir iespējots un 

telefons bloķēts, divas reizes ātri pieskarieties ekrānam, lai pamodinātu 

telefonu. Pieskarieties ekrānam vēlreiz divas reizes, lai bloķētu telefonu.

Sākuma
Varat pielāgot katru ekrānu, pievienojot tam logrīkus vai īsceļus uz biežāk 

lietotajām programmām.

Ikonu pievienošana sākuma ekrānam
  Velciet ar pirkstu pa kreisi vai pa labi, lai pārvietotos no ekrāna uz 

ekrānu. Apstājieties pie ekrāna, kuram vēlaties pievienot objektus. 

  Pieskarieties tukšai zonai sākuma ekrānā un turiet to. Pieskarieties 

opcijai Lietojumprogrammas, Logrīki vai Tapetes, pēc tam atlasiet 

elementu, kuru vēlaties pievienot.

Ekrāns

PADOMS! Lai sākuma ekrānā izdzēstu lietojumprogrammas ikonu, pieskarieties un turiet to, pēc tam velciet uz ikonu .
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Ekrāns
Atbloķēšana
Pēc neaktivitātes perioda, lai taupītu akumulatoru, pašlaik skatāmais ekrāns tiks aizvietots ar 

bloķēšanas ekrānu.

Ekrāna atbloķēšana 
  Nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas/bloķēšanas 

 taustiņu.

  Velciet ekrānu jebkurā virzienā, lai to atbloķētu.

Paziņojums
Šajā ekrānā varat skatīt un pārvaldīt skaņu, Wi-Fi, Bluetooth un citas iespējas. Paziņojumu 

sadaļa atrodas ekrāna augšdaļā.

PADOMS! Pieskarieties Rediģēt  un atlasiet elementus, ko parādīt 

paziņojumu atvilktnē.
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Zvanīšana
1. Pieskarieties pie .

2. Sastādiet nepieciešamo numuru vai sāciet ievadīt kontakta vārdu, pieskaroties pie .

Atbilde uz zvanu

<bloķēts ekrāns> <atbloķēts ekrāns>
Ziņas sūtīšana
1. Pieskarieties pie  > .

2. Laukā Kam ievadiet numuru vai pieskarieties pie , lai izvēlētos numuru no Zvanu 
žurnāli, Kontakti, Grupas vai Izlase.

3. Izveidojiet ziņojumu un pieskarieties Sūtīt.

PIEZĪME. Lai atbildētu uz ienākošu zvanu bloķētā ekrānā, turiet un bīdiet ikonu  jebkurā virzienā. Kad 

ekrāns ir atbloķēts, jums tikai jāpieskaras ikonai , lai atbildētu.

Zvani/Ziņapmaiņa
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Varat automātiski sinhronizēt tālruņa kontaktus ar jebkuru no savām tiešsaistes adrešu 

grāmatām, kā arī importēt kontaktus no citas Micro-USIM kartes. 

Lai importētu/eksportētu kontaktus, pieskarieties  > Importēt/Eksportēt.

Jauna kontakta izveide
1. Lai izveidotu jaunu kontaktu, pieskarieties pie  un ievadiet kontakta informāciju.

2. Pieskarieties pie Pievienot vēl vienu lauku, lai skatītu citas kategorijas. 

3. Pieskarieties pie Saglabāt, lai saglabātu kontaktu.

PIEZĪME. Lai kontaktiem pievienotu nesen veikta zvana numuru, atrodiet numuru zvanu žurnālā un pieskarieties 

tam. Pieskarieties  > Jauns kontakts, lai izveidotu jaunu kontakta ierakstu, vai pieskarieties Atjaunināt 
kontaktus, lai pievienotu jaunu numuru esošajiem kontaktiem.

Kontakti
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Pirmo reizi atverot Google programmu, jums būs jāpierakstās. Ja jums nav Google konta, 

tiks piedāvāts to izveidot.

Google konta izveide
1. Pieskarieties pie  > .

2. Pieskarieties pie Jauns, lai aktivizētu Gmail iestatīšanas vedni.

3. Lai aktivizētu kontu, izpildiet iestatīšanas norādījumus un ievadiet nepieciešamo 

informāciju. Lūdzu, uzgaidiet, līdz serveris izveido kontu.

Saziņai varat izmantot MS Exchange un citu populāru e-pasta pakalpojumu sniedzēju piedāvājumus.

Konta iestatīšana
1. Pieskarieties pie  > .

2. Izvēlieties e-pasta pakalpojumu sniedzēju.

3. Ievadiet savu e-pasta adresi un paroli un pēc tam pieskarieties pie Tālāk.

4. Ievērojiet turpmākos norādījumus. Kad esat pabeidzis, pieskarieties Pabeigts, lai skatītu iesūtni.

Google konts

E-pasts
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Programmu lejupielāde
No vietnes Play Store lejupielādējiet interesantas spēles un noderīgas programmas.

Sākuma ekrānā
1. Pieskarieties pie  > .

2. Pierakstieties savā Google kontā.

3. Pieskarieties kategorijai, lai pārlūkotu izvēli, vai pieskarieties , lai meklētu objektu.

4. Pieskarieties programmai un sekojiet instalēšanas instrukcijām ekrānā. Kad programma ir 

lejupielādēta un instalēta, statusa joslā būs redzams paziņojums.

Programmu pārvaldība
Pieskarieties pie  >  > Progr..
Sākotnēji instalētās programmas nevar izdzēst.
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Lai ērti pārlūkotu internetu, lietojiet tīmekļa pārlūku. Ceļojuma laikā lietojiet funkciju Kartes, 

lai noteiktu savu atrašanās vietu un uzzinātu jaunāko informāciju par ceļu satiksmi.

Tīmekļa pārlūkošana
1. Pieskarieties pie  > .

2. Pieskarieties tīmekļa adreses joslai un ievadiet adresi, un pēc tam pieskarieties Doties.

3. Ritiniet, lai naviģētu, un pieskarieties saitēm, lai tās atvērtu. Pieskarieties taustiņam Izvēlne 

, lai piekļūtu papildu iestatījumiem.

4. Lai atvērtu jaunu pārlūka cilni, pieskarieties pie  > .

Funkcijas Kartes iestatīšana
1. Pieskarieties pie  > .

2. Iestatiet savienojumu, izmantojot Wi-Fi, vai mobilo datu savienojumu, izmantojot GPS.

Internets/Kartes

PADOMS! Savelciet kopā un izpletiet rādītājpirkstu un īkšķi, lai tuvinātu vai tālinātu, izmantojot tīmekļa pārlūku, 

karti vai attēlus. Šo pakalpojumu un lejupielādes satura lietošana radīs papildu izmaksas. Lai uzzinātu precīzas 

izmaksas, sazinieties ar tīkla operatoru.
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Zibspuldze

Pārslēgt kameru

Fotografēšanas režīms

Iestatījumi

Video režīms

Fotografēt

Galerija

Videokamera

Zibspuldze

Pārslēgt kameru

Ierakstīšanas režīms

Iestatījumi

Kameras režīms

Sākt ierakstīšanu

Galerija

Kamera
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Ar VuTalk funkciju jūs varat veikt interaktīvas un kreatīvākas piezīmes ar otru pusi. Vizuālā 

komunikācija ir iespējama fotogrāfijas kopīgošanas laikā, kartes vai kameras priekšskatījumā.

PIEZĪME. 

• Pieejama tikai ar tālruni, kas arī atbalsta šo funkciju.

• Jūs varat izmantot VuTalk funkciju arī zvana laikā.

• Ja nebūs ievades, ekrāns tiks bloķēts. 

• Nepieciešams datu savienojums. Abiem tālruņiem tiks piemērota maksa par datiem.

Pirms izmantošanas reģistrējiet VuTalk
1. Pieskarieties  >  Kontakti > . Jūs arī varat reģistrēt VuTalk pakalpojumu zvana 

laikā.

2. Izlasiet LG aplikāciju noteikumus un nosacījumus un privātuma politiku. Ja piekrītat, 

pieskarieties atzīmēšanas laukiem, tad Piekrist.

VuTalk
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Komunicējiet vizuāli ar VuTalk 
1. Pieskarieties  >  Kontakti > . Tiks attēloti tikai tie kontakti, kas izmanto VuTalk 

funkciju.

2. Pieskarieties kontaktam, ar ko uzsākt VuTalk.

3. Kontakta informācijas ekrānā pieskarieties . Kad otra puse pieņem VuTalk 

pieprasījumu, varat sākt VuTalk ar viņu.

4. Izmantojiet VuTalk ekrānu, lai tērzētu un vizuāli komunicētu ar savu draugu.

• Pieskarieties , lai pievienotu fotogrāfi ju, uzņemtu fotogrāfi ju, kartes skatu vai uzlīmi.

• Pieskarieties Pildspalvas ikonai  un Dzēšgumijas ikonai , lai ierakstītu pievienotos 

attēlus.

5. Kad pabeidzat VuTalk, pieskarieties  vai iziet no VuTalk funkcijas. Izveidotais VuTalk 

ekrāns tiek saglabāts Piezīmjbloka aplikācijā.

PIEZĪME. Ja pieskaraties  un dodaties atpakaļ uz Sākuma ekrānu, VuTalk funkcija fonā joprojām darbosies.
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No jebkura ekrāna atveriet piezīmjbloku, kalendāru un vēl vairāk, kā logu savā ekrānā.

VAI

Pieskarieties, lai izietu no QSlide funkcijas un 

atgrieztos pilnā logā.

Pieskarieties, lai pielāgotu caurspīdīgumu.

Pieskarieties, lai apturētu QSlide funkciju.

Pieskarieties, lai noregulētu izmēru.

QSlide

1. Pieskarieties un velciet statusa joslu uz leju > pieskarieties 

pie Qslide programmām vai laikā, kad lietojat funkciju, ko 

atbalsta QSlide funkcija > pieskarieties pie . Funkcija tiek 

visu laiku rādīta jūsu ekrānā mazā logā.

2. Varat veikt zvanu, pārlūkot tīmekli vai izvēlēties citas tālruņa 

iespējas. Varat arī izmantot un pieskarties zem mazo logu 

ekrāna, kad caurspīdīguma josla nav pilna .

PIEZĪME. QSlide funkcija vienlaikus var tikt atbalstīta ne vairāk 

kā divos logos.
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Izmantojiet funkciju QuickMemo, lai efektīvi izveidotu piezīmes sarunas laikā, ar saglabāto attēlu 

vai pašreizējā tālruņa ekrānā.

VAI
1. (Kamēr ekrāns ir izslēgts) Nospiediet 

un turiet skaņas palielināšanas 

taustiņu. VAI vai arī pieskarieties 

un pabīdiet statusa joslu uz leju un 

pieskarieties pie .

2. Izvēlieties vajadzīgo 

izvēlnes iespēju 

Pildspalvas veids, 

Krāsa, Dzēšgumija 

un izveidojiet 

piezīmi.

3. Izvēlnē Rediģēt pieskarieties pie 

 un izvēlieties, lai saglabātu 

piezīmi ar pašreizējo ekrānu. 

Lai jebkurā laikā izietu no 

QuickMemo, pieskarieties .

PADOMS. Pieskarieties pie , lai pašreizējo piezīmi paturētu ekrānā un turpinātu izmantot tālruni. Pieskarieties 

pie , lai izvēlētos, vai izmantot fona ekrānu. Pieskarieties pie , lai kopīgotu piezīmi ar citiem, izmantojot kādu 

no pieejamajām programmām.

QuickMemo
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Vienkārši pavērsiet sava viedtālruņa kameru uz to teikumu svešajā valodā, kuru vēlaties 

saprast. Jūs varat iegūt reāllaika tulkojumu jebkurā laikā un vietā.

Varat iegādāties papildus vārdnīcas bezsaistes tulkošanai Google Play veikalā.

 Avota valoda.

 Mērķa valoda.

 Katra vārda tulkošana.

 Teikuma tulkošana.

 Bloka tulkošana.

 Iestatījumi.

QuickTranslator funkcija

1. Pieskarieties  >  > cilnei Programmas >  QuickTranslator.
2. Pieskarieties Vārds, Rinda vai Bloks.

3. Pieskarieties un atlasiet vēlamo valodu.

4. Dažas sekundes paturiet tālruni pretī subjektam, kuru vēlaties tulkot.
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QuickRemote funkcija ieslēdz jūsu tālruni universālā tālvadībā jūsu mājas TV, televizora pierīcei, audio sistēmai, 

DVD/Blu-ray atskaņotājiem, gaisa kondicionētājam un projektoram.

VAI

1. Pieskarieties un bīdiet statusa joslu uz 

leju un pieskarieties  > PIEVIENOT 
TĀLVADĪBU. VAI Pieskarieties 

 >  > cilne Aplikācijas >  

QuickRemote > pieskarieties . 

2. Atlasiet ierīces veidu un 

zīmolu, tad sekojiet ekrāna 

norādījumiem, lai konfi gurētu 

ierīci(-es).

3. Pieskarieties un bīdiet statusa 

joslu uz leju un izmantojiet 

QuickRemote funkcijas.

QuickRemote funkcija

QuickTheater QuickTheater ļauj skatīt fotoattēlu, video un YouTube slīdrādi.

1. Kad ekrāns ir bloķēts, turiet telefonu horizontāli.

2. Velciet ekrānu, izmantojot abu roku īkšķus.

3. Jūs varat redzēt vēlamo funkciju slīdrādi.

PIEZĪME. Pirms QuickTheater funkcijas lietošanas ekrāna bloķēšanas režīms jāiestata uz Pavilkt. 

1.  Pieskarieties  >  cilnei Lietojumprogrammas >  Iestatījumi > cilnei Displejs > 

Bloķēt ekrānu > Izvēlēties ekrāna bloķēšanu. 

2. Atlasiet Pavilkt.
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Divkāršs logs
Ekrānu var skatīt sadalītu divās daļās.

1. Lai sadalītu ekrānu, pieskarieties pogai Atpakaļ un turiet to.

2. Pieskarieties un velciet tās lietojumprogrammas ikonu, kuru vēlaties lietot.

 (Pārslēgšanas ikona): pārslēdziet divus ekrānus.

 (Vilkšanas ikona): velciet, lai mainītu ekrāna daļu izmērus.

 (Izvēlnes ikona): pieskarieties, lai skatītu lietojumprogrammu sarakstu, pārslēgtos

uz pilnu ekrānu vai aizvērtu pašreizējo lietojumprogrammu.

PIEZĪME. Divkāršais logs jāiestata pirms funkcijas lietošanas. 

1. Pieskarieties  >  cilnei Lietojumprogrammas >  Iestatījumi > cilnei Vispārīgi > 

Vairākuzdevumu režīms > Divkāršs logs.
2. Atzīmējiet izvēles rūtiņu Divkāršs logs.
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Telefona savienošana ar datoru
Savienojot telefonu ar datoru, varat tieši pārsūtīt datus, izmantojot datora programmatūru 

(LG PC Suite).

Telefona sinhronizēšana ar datoru
Lai telefonu sinhronizētu ar datoru, izmantojot USB kabeli, datorā ir jāinstalē datora 

programmatūra (LG PC Suite). Lejupielādējiet programmu no LG tīmekļa vietnes 

(www.lg.com).

1. Izmantojiet USB datu kabeli, lai savienotu telefonu ar datoru.

2. Parādīsies USB savienojumu veidu saraksts. Izvēlieties LG programmatūru.

3. Palaidiet LG PC Suite programmu no sava datora.

Sīkāku informāciju skatiet datora programmatūras (LG PC Suite) palīdzības sadaļā.
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Mūzikas, fotoattēlu un video pārsūtīšana, izmantojot multivides sinhronizāciju 
(MTP)

1. Pievienojiet telefonu datoram, izmantojot USB kabeli.

2. Izvēlieties opciju Multivides sinhronizācija (MTP).
3. Telefons datorā tiks parādīts kā vēl viens cietais disks. 

Noklikšķiniet uz diska, lai to skatītu. Kopējiet failus no datora 

diska mapē.

4. Kad failu pārsūtīšana ir pabeigta, statusa joslā pārvelciet uz leju 

un pieskarieties USB savienots > Telefona uzlāde. Tagad varat 

droši atvienot ierīci.

Telefona savienošana ar datoru
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Drošas un efektīvas lietošanas norādījumi
Lūdzu, izlasiet šīs vienkāršās norādes. Šo 

norādījumu neievērošana var būt bīstama un 

ir nelikumīga.

Ja rodas kļūme, ierīcē ir iebūvēts 

programmatūras rīks, kas apkopo kļūdu 

žurnālu. Šis rīks apkopo tikai kļūdai 

raksturīgos datus, piemēram, signāla 

stiprumu, šūnas ID pozīciju zvana pēkšņas 

pārtraukšanas gadījumā un ielādētās 

programmas. Žurnāls tiek izmantots tikai, lai 

palīdzētu noteikt kļūmes iemeslu. Šie žurnāli 

tiek šifrēti, un tiem var piekļūt tikai pilnvaroti 

LG remonta centra darbinieki gadījumā, ja 

nogādāsiet ierīci remontdarbu veikšanai.

Radiofrekvences enerģijas ietekme
Informācija par radioviļņu ietekmi un īpašās 

absorbcijas koeficientu (Specific Absorption 

Rate — SAR). 

Šis mobilā tālruņa modelis LG-D955 ir 

konstruēts saskaņā ar visām spēkā esošajām 

drošības prasībām par pakļaušanu radioviļņu 

iedarbībai. Šo prasību pamatā ir zinātniski 

izstrādātas vadlīnijas, kurās ietverta drošības 

rezerve, lai garantētu drošību visām 

personām neatkarīgi no to vecuma un 

veselības stāvokļa.

• Radioviļņu iedarbības vadlīnijās tiek 

izmantota mērvienība, kas pazīstama kā 

īpašās absorbcijas koeficients (SAR — 
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Specific Absorption Rate). SAR pārbaudes 

ir veiktas, izmantojot standartizētas metodes 

un tālrunim raidot ar vislielāko apstiprināto 

jaudu visās izmantojamās frekvenču joslās.

• Lai gan dažādiem LG tālruņu modeļiem 

SAR līmeņi atšķiras, tie visi ir konstruēti 

atbilstoši vadlīnijām par pakļaušanu 

radioviļņu iedarbībai.

• SAR ierobežojums, ko ieteikusi 

Starptautiskā komisija aizsardzībai 

pret nejonizējošā starojuma iedarbību 

(International Commission on Non-

Ionizing Radiation Protection — ICNIRP), 

ir vidēji 2 W/kg uz 10 gramiem ķermeņa 

audu.

• Šim tālruņa modelim augstākā testētā 

SAR vērtība lietošanai pie auss ir 0.481 W/

kg (10 g) un pie ķermeņa 0.441 W/Kg 

(10 g).

• Šī ierīce atbilst vadlīnijām par 

radiofrekvenču iedarbību, to lietojot 

normālā stāvoklī pie auss vai turot 

vismaz 1,5 cm attālumā no ķermeņa. 

Lietojot tālruņa somiņu, jostas futlāri vai 

turētāju, tie nedrīkst saturēt metālu, un 

izstrādājumam jāatrodas vismaz 1,5 cm 

attālumā no ķermeņa. Lai nosūtītu datu 

failus vai ziņas, ierīcē nepieciešams 

kvalitatīvs savienojums ar tīklu. Dažkārt 

datu failu vai ziņu nosūtīšana var 

Drošas un efektīvas lietošanas norādījumi
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aizkavēties, līdz šāds savienojums ir 

pieejams.  Nodrošiniet, lai iepriekš minētie 

norādījumi par atstatuma attālumu tiek 

ievēroti, kamēr tiek pabeigta datu pārraide.

Izstrādājuma apkope un remonts

 BRĪDINĀJUMS.
Lietojiet tikai tos akumulatorus, lādētājus un 

piederumus, kas apstiprināti izmantošanai 

kopā ar šo tālruņa modeli. Citu veidu 

piederumu lietošana var anulēt jebkādu tālruņa 

apstiprinājumu vai garantiju, un var būt bīstama.

• Šis produkts ir paredzēts parastai un 

normālai lietošanai. Šo telefonu iespējams 

izliekt plakanu līdz pat 180 grādiem 

uz ierobežotu laika periodu, bet to 

nevajadzētu liekt iekšup. Bojājumi, kurus 

radījusi nepareiza lietošana, tai skaitā, bet 

ne tikai tīša liekšana vai ilgstoša spēka 

iedarbība uz produktu, var neatgriezeniski 

sabojāt displeju un/vai telefona citas daļas 

un funkcijas.

• Garantijas remontā pēc LG ieskatiem 

var tikt iekļautas rezerves daļas vai 

shēmu plates, kas ir jaunas vai mainītas, 

nodrošinot, ka to funkcionalitāte ir tāda 

pati kā nomainītajām daļām.

• Neturiet ierīci elektroiekārtu, piemēram, 

televizoru, radioaparātu vai personālo 

datoru, tuvumā.
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• Ierīci nedrīkst turēt blakus siltuma avotiem, 

piemēram, radiatoriem vai plītīm.

• Nemetiet ierīci zemē.

• Nepakļaujiet ierīci mehānisku vibrāciju vai 

triecienu iedarbībai.

• Izslēdziet tālruni visās vietās, kur to 

pieprasa īpaši noteikumi. Piemēram, 

nelietojiet tālruni slimnīcās, jo tas var 

ietekmēt jutīgu medicīnas iekārtu darbību.

• Neturiet tālruni mitrās rokās, kad tas 

tiek uzlādēts. Tas var izraisīt elektriskās 

strāvas triecienu vai radīt nopietnus tālruņa 

bojājumus.

• Nelādējiet tālruni viegli uzliesmojošu 

materiālu tuvumā, jo tālrunis var sakarst un 

izraisīt ugunsbīstamību.

• Lai notīrītu ierīces ārpusi, izmantojiet sausu 

drānu (nelietojiet šķīdinātājus, piemēram, 

benzolu, atšķaidītāju vai spirtu).

• Nelādējiet tālruni, ja tas ir novietots uz 

mīksta mēbelējuma.

• Tālrunis ir jālādē labi vēdinātā vietā.

• Nepakļaujiet ierīci pārmērīgai dūmu vai 

putekļu iedarbībai.

• Neturiet tālruni līdzās kredītkartēm vai 

transporta kartēm; šādi var sabojāt 

magnētisko joslu informāciju.

• Nepieskarieties ekrānam ar asu 

priekšmetu, jo šādi var sabojāt tālruni.

Drošas un efektīvas lietošanas norādījumi
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• Nepakļaujiet tālruni šķidrumu vai mitruma 

iedarbībai.

• Uzmanīgi lietojiet piederumus, piemēram, 

austiņas. Bez vajadzības neaizskariet 

antenu.

• Nelietojiet, nepieskarieties un nemēģiniet 

noņemt vai salabot ieplaisājušu vai 

bojātu stiklu. Garantija neattiecas uz 

stikla displeja bojājumiem, kas radušies 

nepareizas lietošanas dēļ.

• Tālrunis ir elektroniska ierīce, kas parastas 

darbības laikā rada siltumu. Ja lietojot 

ierīci, tai ir ilgstošs, tiešs kontakts ar 

ādu un netiek nodrošināta pietiekama 

ventilācija, tas var radīt diskomfortu 

vai vieglus apdegumus. Tādēļ tālruņa 

lietošanas laikā vai tūlīt pēc tam rīkojieties 

ar tālruni uzmanīgi.

• Ja tālrunis samirkst, nekavējoties 

atvienojiet to, lai pilnībā izžāvētu. 

Nemēģiniet paātrināt žāvēšanas procesu, 

izmantojot ārēju siltuma avotu, piemēram, 

krāsni, mikroviļņu krāsni vai matu žāvētāju. 

• Šķidrums jūsu samirkušajā tālrunī maina 

tālrunī esošās produkta uzlīmes krāsu. 

Saskarē ar šķidrumu radušos ierīces 

bojājumus garantija nesedz.
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Efektīva tālruņa darbība
Elektroniskās ierīces
Visiem mobilajiem tālruņiem var rasties 

traucējumi, kas var ietekmēt to veiktspēju.

• Bez atļaujas nelietojiet mobilo tālruni 

medicīnas iekārtu tuvumā. Nenovietojiet 

tālruni virs elektrokardiostimulatora, 

piemēram, krūšu kabatā.

• Mobilie tālruņi var izraisīt dažu dzirdes 

aparātu darbības traucējumus.

• Ierīce var radīt nelielus traucējumus 

televizora, radio, datora un citu ierīču 

darbībai.

• Ja iespējams, izmantojiet savu tālruni 

temperatūrā no 0ºC līdz 40ºC. Tālruņa 

pakļaušana ļoti zemas vai augstas 

temperatūras iedarbībai var izraisīt 

bojājumus, darbības kļūmes vai pat 

eksploziju.

Drošība uz ceļa
Iepazīstieties ar likumiem un noteikumiem 

par mobilo tālruņu lietošanu reģionos, kur 

vadāt automašīnu.

• Braukšanas laikā neturiet tālruni rokā.

• Visu uzmanību pievērsiet automašīnas 

vadīšanai.

• Pirms zvanīšanas vai atbildēšanas uz 

zvanu nobrauciet ceļa malā un apstājieties 

stāvvietā, ja to pieprasa braukšanas 

noteikumi.

Drošas un efektīvas lietošanas norādījumi
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• Radiofrekvenču enerģija var ietekmēt 

dažas transportlīdzekļa elektroniskās 

sistēmas, piemēram, stereo aparatūru vai 

drošības iekārtas.

• Ja jūsu transportlīdzeklī ir drošības gaisa 

spilveni, nenosedziet tos ar uzstādītu 

vai pārnēsājamu bezvadu aparatūru. 

Nepareiza tās darbība var izraisīt drošības 

gaisa spilvenu kļūmi vai radīt nopietnu 

traumu.

• Ja uz ielas klausāties mūziku, lūdzu, 

nodrošiniet, lai tā būtu mērenā skaļumā, 

kas ļautu izprast apkārt notiekošo. Šis 

norādījums ir īpaši svarīgs, ja atrodaties 

tuvu ceļiem.

Izvairīšanās no dzirdes bojājumiem
Lai novērstu iespējamus dzirdes 

bojājumus, neizmantojiet augstu 

skaļuma līmeni ilgstošu laika 

periodu.

Ja ilgu laiku esat pakļauts skaļas skaņas 

ietekmei, var rasties dzirdes traucējumi. 

Tādēļ neiesakām tālruni ieslēgt un izslēgt 

auss tuvumā. Turklāt ir ieteicams iestatīt 

mūzikas un zvana skaļumu mērenā līmenī.

• Ja, izmantojot austiņas, nedzirdat, ko 

runā blakus esošas personas, vai blakus 

sēdoša persona dzird to, ko jūs klausāties, 

samaziniet skaļuma līmeni.
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PIEZĪME. Pārmērīgi augsts skaļuma līmenis 

austiņās var izraisīt dzirdes zaudējumu.

Stikla sastāvdaļas
Dažas mobilās ierīces detaļas ir izgatavotas 

no stikla. Stikls var saplīst, ja mobilā ierīce 

tiek nomesta zemē uz cietas virsmas vai 

saņem ievērojamu triecienu. Ja stikls saplīst, 

nepieskarieties tam un nemēģiniet to noņemt. 

Neizmantojiet mobilo ierīci, līdz sertificēts 

apkopes speciālists to nenomaina.

Spridzināšanas darbu zona
Nelietojiet tālruni vietās, kur notiek 

spridzināšanas darbi. Ievērojiet 

ierobežojumus, kā arī visus likumus un 

noteikumus.

Sprādzienbīstama vide
• Nelietojiet tālruni degvielas uzpildes stacijā.

• Nelietojiet tālruni degvielas vai ķimikāliju 

tuvumā.

• Netransportējiet un neuzglabājiet 

viegli uzliesmojošu gāzi, šķidrumus vai 

sprāgstvielas transportlīdzekļa nodalījumā, 

kur atrodas mobilais tālrunis vai tā 

piederumi.

Drošas un efektīvas lietošanas norādījumi
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Lidmašīnā
Bezvadu ierīces lidmašīnā var radīt 

traucējumus.

• Pirms iekāpšanas lidmašīnā izslēdziet 

mobilo tālruni.

• Nelietojiet to bez apkalpes atļaujas, kad 

atrodaties uz zemes.

Bērni
Turiet tālruni drošā vietā, kas nav pieejama 

maziem bērniem. Tālrunī ir nelielas detaļas, 

ar kurām bērni var aizrīties, ja tās tiek 

atdalītas.

Ārkārtas zvani
Ārkārtas zvani var nebūt pieejami visos 

mobilajos tīkos. Tādēļ, ja jāveic ārkārtas 

zvani, nekad nepaļaujieties vienīgi uz 

savu mobilo tālruni. Sazinieties ar vietējo 

pakalpojumu sniedzēju.

Informācija par akumulatoru un tā apkopi
• Akumulators pirms tā atkārtotas 

uzlādēšanas nav pilnībā jāizlādē. Atšķirībā 

no citām akumulatoru sistēmām šai 

nav atmiņas efekta, kas varētu ietekmēt 

akumulatora veiktspēju.

• Lietojiet tikai LG akumulatorus un 

lādētājus. LG lādētāji ir konstruēti tā, 

lai maksimāli paildzinātu akumulatora 
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lietošanas laiku.

• Neizjauciet akumulatoru un neizraisiet tā 

īssavienojumu.

• Nomainiet akumulatoru, kad tā veiktspēja 

vairs nav apmierinoša. Akumulatora bloku 

var atkārtoti uzlādēt simtiem reižu pirms 

tā nomaiņas.

• Ja akumulators nav lietots ilgāku laiku, 

atkārtoti uzlādējiet to, lai paildzinātu tā 

darbības laiku.

• Nepakļaujiet akumulatora lādētāju tiešu 

saules staru ietekmei un nelietojiet to lielā 

mitrumā, piemēram, vannas istabā.

• Atbrīvojieties no nolietotiem akumulatoriem 

saskaņā ar izgatavotāja norādījumiem. Ja 

iespējams, nododiet tos otrreizējai pārstrādei. 

Neizmetiet tos kopā ar sadzīves atkritumiem.

• Ja nepieciešams nomainīt akumulatoru, 

nogādājiet tālruni tuvākajā autorizētajā LG 

Electronics apkopes centrā vai pie izplatītāja, 

lai saņemtu palīdzību.

• Pēc tālruņa uzlādēšanas vienmēr 

atvienojiet lādētāju no kontaktligzdas, lai 

ietaupītu nevajadzīgu lādētāja enerģijas 

patēriņu.

• Faktiskais akumulatora darbības ilgums 

ir atkarīgs no tīkla konfigurācijas, 

izstrādājuma iestatījumiem, lietošanas 

veida, akumulatora un vides apstākļiem.

• Nodrošiniet, lai akumulators nenonāktu 

Drošas un efektīvas lietošanas norādījumi
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saskarē ar asiem priekšmetiem, piemēram, 

dzīvnieku zobiem vai nagiem. Tas var 

izraisīt aizdegšanos. 

• Jūsu drošības nolūkos, neizņemiet 

bateriju, kas iebūvēta šai ierīcē.

• Neatstājiet telefonu karstā vai aukstā vietā, 

jo tas var pasliktināt telefona darbību.

• Neveiciet akumulatora nomaiņu pats. 

Akumulatoru iespējams sabojāt, kas 

savukārt var radīt pārkaršanu un traumas. 

Akumulatora nomaiņa jāveic pilnvarotam 

pakalpojumu sniedzējam. Akumulators 

ir jānodod otrreizējai pārstrādei vai 

jānodod atkritumos atsevišķi no sadzīves 

atkritumiem.

ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA

Ar šo uzņēmums LG Electronics paziņo, ka 

produkts LG-D955 ir konstruēts saskaņā 

ar pamatprasībām un citiem saistītajiem 

direktīvas 1999/5/EC noteikumiem. Atbilstības 

deklarācijas kopija ir atrodama vietnē 

http://www.lg.com/global/declaration

Paziņojums. Atklātā pirmkoda programmatūra

Lai iegūtu atbilstošo pirmkodu saskaņā ar GPL, 

LGPL, MPL un citām atklātā pirmkoda licencēm, 

apmeklējiet vietni http://opensource.lge.com/.

Kopā ar pirmkodu var lejupielādēt visus saistītos 

licenču noteikumus, atrunas un paziņojumus.
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Lai uzzinātu par šī produkta atbilstību, 

sazinieties ar mūsu biroju :

LG Electronics Inc. 

EU Representative, Krijgsman 1, 

1186 DM Amstelveen, The Netherlands

PIEZĪME: 
• Ekrānu rādījumi un ilustrācijas var atšķirties tālrunī 

redzamajā satura.

• Atkarībā no tālruņa programmatūras vai jūsu 

pakalpojumu sniedzēja šajā pamācībā sniegtā 

informācija var atšķirties no tālruņa iespējām. Visa 

šajā dokumentā minētā informācija var tikt mainīta 

bez brīdinājuma.

• Vienmēr izmantojiet oriģinālos LG piederumus. 

Pretējā gadījumā var tikt anulēta ierīces garantija.

• Pieejamie piederumi dažādos reģionos, valstīs vai 

pakalpojumu sniedzējiem var atšķirties.

• Dažu funkciju un pakalpojumu pieejamība var 

atšķirties atkarībā no reģiona, tālruņa, pakalpojumu 

sniedzēja un programmatūras versijas.

Drošas un efektīvas lietošanas norādījumi
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Atbrīvošanās no nolietotas ierīces
1   Visi elektriskie un elektroniskie izstrādājumi 

ir jālikvidē atsevišķi no sadzīves atkritumiem, 
izmantojot šim nolūkam paredzētās 
savākšanas iespējas, ko ir noteikusi valdība 
vai pašvaldība.

2   Pareiza nolietotu ierīču likvidēšana palīdzēs 
novērst iespējamo negatīvo ietekmi uz 
apkārtējo vidi un cilvēku veselību.

3   Lai iegūtu plašāku informāciju par nolietotu 
ierīču likvidēšanu, lūdzu, sazinieties ar 
pilsētas pašpārvaldes iestādi, atkritumu 
savākšanas dienestu vai veikalu, kurā 
iegādājāties izstrādājumu.

Atbrīvošanās no nolietotajiem akumulatoriem
1   Šis simbols var tikt lietots kopā ar 

dzīvsudraba (Hg), kadmija (Cd) vai svina (Pb) 
ķīmiskajiem simboliem, ja akumulators satur 
vairāk nekā 0,0005% dzīvsudraba, 0,002% 
kadmija vai 0,004% svina.

2  Visi akumulatori ir jālikvidē atsevišķi no 
sadzīves atkritumiem, izmantojot šim 
nolūkam paredzētās savākšanas iespējas, ko 
ir noteikusi valdība vai pašvaldība.

3   Pareiza nolietoto akumulatoru likvidēšana 
palīdzēs novērst iespējamo negatīvo ietekmi 
uz apkārtējo vidi, kā arī dzīvnieku un cilvēku 
veselību.

4  Lai iegūtu papildinformāciju par nolietoto 
akumulatoru likvidēšanu, lūdzu, sazinieties 
ar pilsētas pašpārvaldes iestādi, atkritumu 
savākšanas dienestu vai veikalu, kurā 
iegādājāties izstrādājumu.
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4G LTE*-valmidus
* Uurige oma võrguoperaatorilt, kas 4G LTE on teie USIM-kaardi puhul kasutatav
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MÄRKUS.
•  Kasutage üksnes LG originaaltarvikuid. Selle 

nõude eiramine võib muuta kehtetuks teie 

telefonile antud garantii.

•  Lisatarvikud võivad piirkonniti erineda.

•  Mõned funktsioonid ja teenused võivad piirkonniti 

ning olenevalt telefonist, kandjast, plaanist või 

tarkvaraversioonist erineda.

•  Ekraani kuvad ja kiirjuhendi joonised võivad 

erineda telefonil kuvatavast.
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ESIKÜLG

Ülevaade

Teadaande märgutuli

Esikaamera 

objektiiv

Lähedus-/

valgussensor

Avaekraani nupp: 
ükskõik milliselt 

ekraanilt avaekraanile 

naasmine.

Tagasiliikumise nupp: 
eelmisele ekraanile 

naasmine, rakendusest 

väljumine pärast selle 

kasutamist.

Helitugevusnupud

(Kui ekraan on välja 

lülitatud) 

- Vajutage pikalt 

  üles, et käivitada

  QuickMemo

-  Vajutage pikalt 

alla, et käivitada 

Kaamera

MÄRKUS. Toote tagakaane puhul on kasutatud „iseparanduvat” tehnoloogiat, mille tulemusena 
eemaldatakse väiksemad kriimud kõigest mõne hetkega. Väiksemad kriimud on põhjustatud 
telefoni tavalisest ja normaalsest kasutamisest. Hõõrdepinnast, väärkasutamisest, sealhulgas kuid 
mitte ainult tahtlikud kriimud ning toote kukkumisest või mahapillamisest tingitud kahjustused, 
ei pruugi olla eemaldatavad. „Iseparandamise” tulemused sõltuvad nii kahjustuse ulatusest kui 
ka teistest tingimustest. Seepärast on garantii „iseparandumise” korral selgesõnaliselt välistatud. 
Väljutamisnupp on väike ümar ava salve katte allosas. Uue mikro-SIM-kaardi sisestamine.

TAGAKÜLG

ÜLALT

ALT

Sub Microphone Välk

USB-/laadija port

Kõlar

Kuular

Kaamera objektiiv

Infrapuna märgutuli

Menüünupp: 
Saadaolevate 

valikute 

vaatamine.

Toite-/lukustusnupp

Puuteekraan

Mikrofon

Kõrvaklappide 
pesa
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Seadistamine

MÄRKUS. Veenduge, et kuldne kontaktala kaardil jääb allapoole.

Enne telefoni kasutamist peate paigaldama Micro-USIM-kaardi.

Micro-USIM-kaardi paigaldamine

Väljutusnupu ava

Väljutusnupp on väike ümmargune ava kohe kaardisalve 

luugi kohal. Uue Micro-USIM-kaardi paigaldamiseks 

toimige järgmiselt:

1. Sisestage Micro-USIM-i väljutustööriist (telefoniga 

kaasas) või peenike nõel väljutusnupu avasse ja 

vajutage tugevalt, nii et salv väljuks.

2. Eemaldage salv ja asetage Micro-USIM-kaart sellesse 

nii, et kontaktid on väljaspool ja kaldega nurk paremal 

pool. Kaart sobitub salve ainult ühel viisil.

3. Pange salv ettevaatlikult pessa tagasi ja vajutage 

õrnalt telefoni sisse. 
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Seadistamine
Telefoni sisselülitamine Telefoni laadimine

Toite-/

lukustusnupp

Vajutage ja hoidke toite-/
lukustusnuppu paari sekundi jooksul 

all. Kui lülitate telefoni esimest 

korda sisse, juhendatakse teid läbi 

mitmete tähtsate sammude, et 

saaksite konfigureerida telefoni 

seaded.

• Laadimisport paikneb telefoni põhjal.

• Ühendage laadimiskaabli üks ots telefoniga ning 

teine ots seinakontaktiga.

• Aku tööea parandamiseks laadige see enne 

esmakordset kasutamist täiesti täis.

NÄPUNÄIDE! Kui telefon on lukustatud ja ei tööta, siis vajutage selle väljalülitamiseks toitenuppu ja hoidke seda 

10 sekundi jooksul all.
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X2 X2 
((KnockON)KnockON)

KnockON
KnockON on vaikimisi lubatud. Selle avakuval sisse või välja lülitamiseks 

vajutage  ja puudutage valikut Süsteemi seaded > Üldine > 

Liigutused > Kuva sisse/välja. Kui KnockON on lubatud ja telefon 

lukustatud, topeltpuudutage telefoni aktiveerimiseks kiirelt ekraani. 

Telefoni ekraani lukustamiseks topeltpuudutage ekraani veelkord.

Avaekraan
Saate kohandada igat ekraani, lisades oma lemmikrakendustele vidinaid või otseteid.

Ikoonide lisamine avaekraanile
  Ekraanide vahetamiseks liigutage sõrme ekraanil paremale või vasakule. Lõpetage, kui 

jõuate ekraanile, kuhu soovite üksusi lisada. 

  Puudutage avakuval tühja kohta ja hoidke seda all. Puudutage valikut 

Rakendused, Vidinad või Taustapildid, seejärel valige element, mida soovite 

lisada.

Ekraan

NÕUANNE! Avakuva rakenduse ikooni kustutamiseks puudutage ikooni ja hoidke seda all, seejärel lohistage 

see ikooni  juurde.
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Ekraan
Lahtilukustamine
Pärast tegevusetuse perioodi kuvatakse aku säästmiseks teie poolt praegu vaadataval kuval 

lukustatud kuva.

Ekraani avamine 
  Vajutage toite-/lukustusnuppu .

  Avamiseks liigutage sõrme ekraanil mis tahes 

suunas.

Teadaanne
Sellel ekraanil saate vaadata ja hallata heli, Wi-Fi- ning Bluetooth-ühendust jne. Teavituste 

sahtel jookseb ekraani ülaservas.

NÕUANNE! Puudutage valikut Redigeeri  ja valige elemendid, mida 

teadaannete osas kuvada.
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Helistamine
1. Puudutage ikooni .

2. Valige number, millele soovite helistada, või alustage kontakti nime sisestamist, puudutades ikooni .

Kõnele vastamine

<lukusta ekraan> <ava ekraan>
Sõnumi saatmine
1. Puudutage ikooni  > .

2. Sisestage number väljale Saaja või puudutage ikooni , et valida number jaotisest Kõnelogid, 

Kontaktid, Rühmad või Lemmik.

3. Koostage sõnum ja puudutage valikut Saada.

MÄRKUS. Sissetulevale kõnele vastamiseks lukustatud ekraanil vajutage ikoonile  ja libistage seda suvalises 

suunas. Kui ekraan on lahti lukustatud, tuleb vastamiseks puudutada lihtsalt ikooni .

Helistamine/Sõnumid
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Telefonis olevad kontaktid saate automaatselt sünkroonida oma ükskõik millise veebis oleva 

aadressiraamatuga või importida kontakte isegi teiselt Micro-USIM-kaardilt. 

Kontaktide importimiseks/eksportimiseks puudutage valikut  > Impordi/Ekspordi.

Uue kontakti loomine
1. Uue kontakti loomiseks puudutage ikooni  ja sisestage kontakti andmed.

2. Lisakategooriate kuvamiseks puudutage käsku Lisa veel üks väli. 
3. Kontakti salvestamiseks puudutage käsku Salvesta.

MÄRKUS. Viimase kõne helistaja numbri kontaktidesse lisamiseks leidke vastav number oma kõnelogis ja 

puudutage numbrit. Puudutage valikut  > Uus kontakt, et  luua uue kontakti kirje, või puudutage valikut 

Uuenda kontakte, et lisada uus number olemasolevate kontaktide alla.

Kontaktid
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Google'i rakenduse esmakordsel avamisel peate sisse logima. Kui teil Google'i kontot pole, 

palutakse see teil luua.

Google'i konto loomine
1. Puudutage ikooni  > .

2. Gmaili seadistusviisardi käivitamiseks puudutage valikut New.

3. Seejärel peate järgima seadistusjuhiseid ning sisestama vajaliku teabe, et konto 

aktiveerida. Oodake, kuni server loob teie konto.

Saate olla ühenduses MS Exchange'i ja teiste populaarsete e-posti pakkujatega.

Konto seadistamine
1. Puudutage ikooni  > .

2. Valige e-posti pakkuja.

3. Sisestage oma e-posti aadress ja parool ning seejärel puudutage valikut Edasi.
4. Järgige alltoodud juhiseid. Kui olete lõpetanud, klõpsake sisendkasti vaatamiseks Valmis.

Google'i konto

E-post
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Rakenduste allalaadimine
Play Store'ist saate alla laadida lõbusaid mänge ja kasulikke rakendusi.

Avaekraanil
1. Puudutage ikooni  > .

2. Logige sisse oma Google'i kontole.

3. Valikute sirvimiseks puudutage kategooriat, üksuse otsimiseks puudutage ikooni .

4. Puudutage rakendust ja järgige ekraanil olevaid installijuhiseid. Kui rakendus on alla 

laaditud ja installitud, näete olekuribal teavitust.

Rakenduste haldamine
Puudutage ikooni  >  > Rakendused.

Te ei saa kustutada eelinstallitud rakendusi.
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Kasutage veebibrauserit, et surfata hõlpsalt veebis. Kasutage reisimise ajal kaarte, et leida 

oma asukohta ja kontrollida liiklusteateid teel olles.

Veebi sirvimine
1. Puudutage ikooni  > .

2. Puudutage veebiaadressiriba ja sisestage aadress, seejärel puudutage suvandit Mine.

3. Kerige navigeerimiseks ja puudutage linke nende avamiseks. Lisaseadete avamiseks 

puudutage menüünuppu .

4. Brauseri uue vahekaardi avamiseks puudutage ikoone  > .

Kaartide seadistamine
1. Puudutage ikooni  > .

2. Seadistage ühenduseks Wi-Fi või mobiilne andmeside GPS-iga.

Internet/Kaardid

NÕUANNE! Veebilehitsejat, kaarti või pilte kasutades saate suurendamiseks ja vähendamiseks nimetissõrme ja 

pöidlaga teha kokkupigistamise ja laiali sirutamise liigutust. Nende teenuste kasutamise ja sisu allalaadimisega 

kaasnevad lisatasud. Tasude üksikasju küsige oma võrguoperaatorilt.
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Välk

Kaamera vahetamine

Võtterežiim

Seaded

Videorežiim

Pildistamine

Galerii

Videokaamera

Välk

Kaamera vahetamine

Salvestusrežiim

Seaded

Kaamerarežiim

Alusta salvestamist

Galerii

Kaamera
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VuTalk funktsiooni abil on teil võimalik teise osapoolega jagada interaktiivseid ja 

loomingulisemaid teateid. Saate suhelda visuaalselt, jagades fotot, kaarti või kaamera 

eelvaadet.

MÄRKUS: 

• Võimalik vaid telefoniga mis toetab seda funktsiooni.

• VuTalk funktsiooni saate kasutada ka kõne ajal.

• Ekraan lukustub kui ei toimu mingit sisendit. 

• Vajab andmesideühendust. Tasu andmete jagamise eest rakendub mõlemale telefonile.

Registreerige VuTalk enne kasutamist
1. Toksake  >  Kontaktid > . VuTalk teenust saate registreerida ka kõne ajal.

2. Lugege LG rakenduste reegleid ja tingimusi ning privaatsuspoliitikat. nendega nõustute, 

toksake ruutusid, seejärel toksake Aktsepteerin.

VuTalk
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Suhelge visuaalselt VuTalk-i kaudu 
1. Toksake  >  Kontaktid > . Kuvatakse vaid kontaktid, kes kasutavad VuTalk funktsiooni.

2. Toksake kontakti et alustada temaga VuTalk-i.

3. Kontakti detailide ekraanil toksake . Peale seda kui teine osapool aktsepteerib teie VuTalk 

taotluse, saate alustada temaga VuTalk suhtlust.

4. Kasutage VuTalk ekraani et lobiseda ning visuaalselt suhelda oma sõbraga.

• Toksake  et lisada foto, teha uus foto, kaardivaade, või kleebis.

• Toksake Sulepea ikoonil  ning Kustutamise ikoonil  et kirjutada piltidele, mille lisasite.

5. Kui te lõpetate VuTalk suhtluse, toksake  või et väljuda VuTalk funktsioonist. Loodud VuTalk 

ekraan on säilitatud Märkmiku rakenduses.

MÄRKUS: Kui te toksate  ja lähete tagasi Avaekraanile, jääb VuTalk funktsioon siiski taustal avatuks.
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Mistahes ekraanilt tooge esile märkmiku, kalendri või midagi muud eraldi aknana ekraani 

sees.

VÕI

Toksake funktsioonist QSlide väljumiseks ja 

täisaknasse naasmiseks.

Toksake läbipaistvuse reguleerimiseks.

Toksake funktsiooni QSlide lõpetamiseks.

Toksake et kohandada suurust.

QSlide

1. Puudutage ja libistage olekuriba allapoole > puudutage 

QSlide'i rakendusi või kui kasutate mõnd funktsiooni, mida 

QSlide toetab, puudutage ikooni . Funktsioon kuvatakse 

ekraanil endiselt väikese aknana.

2. Võite helistada, sirvida veebis või valida teisi 

telefonisuvandeid. Samuti võite kasutada ja toksata väikeste 

akende all olevat ekraani, kui läbipaistvusriba pole täis 

.

MÄRKUS: Funktsioon QSlide toetab korraga kuni kahte akent.
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Funktsioon QuickMemo võimaldab teil luua memosid ja jäädvustada ekraanikuvasid. QuickMemo 

funktsiooni abil saate ekraanikuvasid jäädvustada, neile joonistada ning jagada neid oma pere ja 

sõpradega.

VÕI
1. (Kui ekraan on välja lülitatud) 

Vajutage ja hoidke Volume Up 

nuppu. VÕI võite puudutada ka 

olekuriba ja libistada seda allapoole 

ning seejärel puudutada ikooni .

2. Valige menüüst 

soovikohane pliiatsi 

tüüp, värv või 

kustukumm ja looge 

memo.

3. Puudutage redigeerimismenüüs 

ikooni  ja valige praeguse 

ekraanikuvaga memo 

salvestamine. Et väljuda 

QuickMemo-st igal ajal, toksake 

.

NÄPUNÄIDE! Praeguse memo ekraanil säilitamiseks ja telefoni jätkuvaks kasutamiseks puudutage ikooni . Toksake ikooni 

, et valida, kas kasutada taustapilti. Toksake ikooni , et jagada memo saadaolevate rakenduste kaudu ka teistega.

QuickMemo
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Lihtsalt suunake oma nutitelefoni kaamera võõrkeelsele lausele mida soovite tõlkida. Saate 

reaal-aja tõlget iga kell ja koht. Lisa sõnaraamatuid saate osta Google Play Poest.

 Kodune keel.

 Sihtkeel.

 Iga sõna tõlge.

 Lause tõlge.

 Lõigu tõlge.

 Seaded.

Kiirtõlge

1. Toksake  >  > Rakendused >  QuickTranslator.
2. Toksake valikul Sõna, Rida või Lõik.

3. Toksake ja valige soovitud keel.

4. Hoidke telefoni mõne sekundi jooksul soovitud sisu suunas, mida soovite 

tõlkida.
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QuickRemote muudab teie telefoni Universaalseks kaugjuhtimisseadmeks teie koduteleri, digiboksi, audiosüsteemi, 

DVD/Blu-ray mängijate, kliimaseadme ning projektori jaoks.

VÕI

1. Puudutage ja libistage olekuriba 

allapoole ning toksake  > LISA 
KAUGJUHTIMINE. VÕI Toksake 

 >  > Rakendused >  

QuickRemote > toksake . 

2. Valige seadme tüüp ja bränd, 

seejärel järgige ekraanile 

ilmuvaid juhiseid seadme(te) 

seadistamiseks.

3. Puudutage ja libistage 

olekuriba allapoole ning 

kasutage QuickRemote 

funktsioone.

QuickRemote

QuickTheater QuickTheater võimaldab teil fotode, videote ja YouTube'i slaidiseanssi vaadata.

1. Hoidke lukustatud ekraaniga telefoni horisontaalselt.

2. Libistage mõlema käe pöidlaga ole ekraani.

3. Saate vaadata soovitud funktsioonide slaidiseansi.

MÄRKUS. Ekraani lukustamise režiimi olekuks tuleb enne funktsiooni QuickTheater kasutamist 

seadistada Tõmbamine. 

1.  Puudutage valikut  >  Rakenduste vahekaart >  Seaded > Kuva vahekaart > 

Ekraani lukustamine > Vali ekraanilukk. 
2. Valige Tõmba.
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Kaheosaline aken
Kaheosalist ekraani saab samal ajal vaadata.

1. Ekraani jagamiseks vajutage ja hoidke all nuppu Tagasi.

2. Puudutage ja lohistage ikooni, mida soovite kasutada.

 (lülitamise ikoon) : kahe kuva vahetamine.

 (lohistamise ikoon) : jagatud kuvade suuruse muutmiseks lohistage.

 (menüü ikoon) : puudutage, et vaadata rakenduste loendit, naasta täisekraanile või 

sulgeda valitud rakendus.

MÄRKUS. Kaheosaline aken tuleb seadistada enne funktsiooni kasutamist. 

1. Puudutage valikut  >  Rakenduste vahekaart >  Seaded > Üldine vahekaart > Multitegumtöö 

> Kaheosaline aken.
2. Tehke linnike kasti Kaheosaline aken.
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Telefoni arvutiga ühendamine
Ühendades telefoni arvutiga saate andmeid arvutitarkvara programmi (LG PC Suite) 

kasutades edastada.

Telefoni arvutiga sünkroonimine
Telefoni USB-kaabli abil arvutiga sünkroonimiseks tuleb arvutisse installida PC tarkvara 

(LG PC Suite). Laadige programm alla LG veebilehelt (www.lg.com).

1. Ühendage telefon arvutiga USB-andmesidekaabli abil.

2. Kuvatakse USB-ühenduse tüüpide loend, valige LG tarkvara.

3. Käivitage programm LG PC Suite oma arvutis.

Lisateavet lugege arvuti tarkvara (LG PC Suite) juhendist.
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Muusika, fotode ja videode edastamine Meedia sünkr (MTP) kasutades.
1. Ühendage telefon USB-kaabli abil arvutiga.

2. Valige Meedia sünkr (MTP).
3. Telefoni kuvatakse arvutis teise kõvadraivina. Nägemiseks 

klõpsake draivil. Kopeerige failid arvutist draivi kausta.

4. Pärast failide edastamise lõpetamist tõmmake olekuriba 

alla ning puudutage valikut USB on ühendatud > Telefoni 
laadimine. Nüüd on seadme vooluvõrgust eemaldamine ohutu.

Telefoni arvutiga ühendamine
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Juhised turvaliseks ja tõhusaks kasutamiseks
Lugege neid lihtsaid juhiseid. Nende 

mittejärgimine võib olla ohtlik või 

seadusevastane.

Raadiokiirguse mõju
Teave raadiolainete mõju ja SAR-i 

(Specific Absorption Rate – spetsiifiline 

neeldumismäär) kohta. 

Selle mobiiltelefoni mudeli LG-D955 

loomisel on arvesse võetud kõiki 

raadiolainete mõju puudutavaid 

turvanõudeid. Need nõuded põhinevad 

teaduslikel normidel, mis sisaldavad 

ohutusvarusid, mis on mõeldud kõigi 

inimeste (sõltumata east ja tervislikust 

seisundist) ohutuse tagamiseks.

• Raadiolainete mõju normide puhul 

kasutatakse mõõtühikut SAR (Specific 

Absorption Rate – spetsiifiline 

neeldumismäär). SAR-testide teostamisel 

kasutatakse standardmeetodeid 

ning signaal edastatakse tugevaimal 

sertifitseeritud võimsustasemel kõigil 

kasutatavatel sagedusaladel.

• Kuigi erinevate LG telefonide SAR-i 

tasemete puhul võib leiduda erinevusi, 

on need kõik valmistatud vastavalt 

raadiolainete mõju puudutavatele 

normidele.

• ICNIRP (International Commission on 

Non-Ionizing Radiation Protection – 
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rahvusvaheline mitteioniseeriva kiirguse 

eest kaitsmise komisjon) soovituslik SAR-i 

piirmäär on keskmiselt 2 W/kg 10 grammi 

kehakudede kohta.

• Testide põhjal on selle telefonimudeli 

suurim SAR-i väärtus kõrva juures 

kasutamisel 0.481 W/kg (10 g) ning keha 

küljes kandes 0.441 W/Kg (10 g).

• Seade vastab raadiosageduse juhistele, 

kui seda kasutatakse normaalasendis 

vastu kõrva või kui see on paigutatud 

kehast vähemalt 1,5 cm kaugusele. Kui 

kehal kandmisel kasutatakse hoiuümbrist, 

vööklambrit või hoidikut, ei tohi see 

sisaldada metalli ja tuleb paigutada kehast 

vähemalt 1,5 cm kaugusele. Andmefailide 

või sõnumite edastamiseks nõuab 

seade kvaliteetset võrguühendust. Mõnel 

juhul võib andmefailide või sõnumite 

edastamine viibida seni, kuni selline 

ühendus on saadaval. Veenduge, et 

järgite kuni edastuse lõpuni ülalnimetatud 

kaugusjuhiseid.

Juhised turvaliseks ja tõhusaks kasutamiseks
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Toote korrashoid ja hooldus

 HOIATUS
Kasutage ainult selliseid akusid, laadijaid 

ja lisatarvikuid, mis on kõnealuse 

telefonimudeliga kasutamiseks heaks 

kiidetud. Teist tüüpi seadmete kasutamine 

võib telefoni garantii kehtetuks muuta ning 

olla ohtlik.

• Ärge võtke seadet ise lahti. Kui 

hooldustööd on vajalikud, viige seade 

kvalifitseeritud hooldustehniku juurde.

• Garantiiparandused võivad hõlmata LG 

äranägemisel asendusosi või -plaate, mis 

on kas uued või taastatud, tingimusel, 

et need töötavad sama hästi, kui 

asendatavad osad algselt töötasid.

• Ärge hoidke telefoni elektriliste seadmete 

(telerid, raadiod ja arvutid) läheduses.

• Ärge asetage telefoni soojusallikate (nt 

radiaatorid või pliidid) lähedusse.

• Ärge pillake telefoni maha.

• Ärge hoidke telefoni kohas, kus sellele 

võib osaks saada mehaaniline vibratsioon 

või löök.

• Lülitage telefon alati välja kohtades, 

kus reeglistik seda nõuab. Näiteks ärge 

kasutage telefoni haiglates, kuna see võib 

mõjutada meditsiiniseadmete tööd.

• Ärge puudutage laadimise ajal telefoni 
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märgade kätega. See võib põhjustada 

elektrilööki ja teie telefoni tõsiselt 

kahjustada.

• Ärge laadige telefoni tuleohtlike 

materjalide läheduses, kuna telefon võib 

kuumeneda ja tekitada tulekahju.

• Kasutage telefoni välispinna 

puhastamiseks kuiva riidelappi (ärge 

kasutage lahusteid, nt benseeni, vedeldit 

või alkoholi).

• Ärge asetage telefoni laadimise ajaks 

pehmele mööbliesemele.

• Telefoni tuleb laadida hea õhutusega 

kohas.

• Ärge hoidke telefoni liigselt suitsuses ega 

tolmuses kohas.

• Ärge hoidke telefoni krediitkaartide ja 

muude magnetribaga kaartide läheduses; 

see võib mõjutada magnetribadel olevaid 

andmeid.

• Ärge koputage ekraanile terava esemega, 

kuna see võib telefoni rikkuda.

• Hoidke telefon eemal vedelikest ja 

niiskusest.

• Lisatarvikute, nt kõrvaklappide, kasutamisel 

pidage silmas ohutust. Ärge puudutage 

antenni, kui selleks puudub vajadus.

• Ärge kasutage, puudutage ega proovige 

eemaldada või parandada katkist, 

Juhised turvaliseks ja tõhusaks kasutamiseks
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kildudeks purunenud või pragunenud 

klaasi. Garantii ei laiene kuritarvitamisest 

või väärkasutusest tingitud klaasekraani 

kahjustustele.

• Teie telefon on elektroonikaseade, mis 

tekitab tavapärase töö käigus soojust. 

Piisava ventilatsiooni puudumisel võib liiga 

kaua kestev otsene nahakontakt tekitada 

ebamugavust või väiksemaid põletusi. 

Seetõttu olge telefoni käsitsemisel selle 

kasutamise ajal või vahetult pärast seda 

ettevaatlik.

• Kui telefon saab märjaks, lülitage see 

koheselt välja ja kuivatage ära. Ärge 

proovige kiirendada kuivamise protsessi 

väliste kuumusallikatega, nagu pliit, 

mikrolaineahi või föön. 

• Kui telefon saab märjaks, muudab telefoni 

sees olev tootesilt värvi. Vedelikuga 

kokkupuutumisel tekkinud kahjustused ei 

kuulu garantii alla.

Telefoni tõhus toimimine
Elektroonilised seadmed
Kõik telefonid on tundlikud raadiohäiretele, 

mis võivad segada telefoni tööd.

• Ärge kasutage telefoni meditsiiniseadmete 

läheduses ilma vastava loata. Vältige 

telefoni asetamist südamestimulaatori 

lähedusse, nt rinnataskusse.
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• Mobiiltelefonid võivad segada mõnede 

kuulmisaparaatide tööd.

• Väiksemaid häireid võib esineda telerite, 

raadiote, arvutite jms töös.

• Kasutage võimaluse oma telefoni 

temperatuurivahemikes 0 ºC kuni 40 

ºC. Teie telefoni jätmine ekstreemselt 

madalatele või kõrgetele temperatuuridele 

võib põhjustada kahjustusi, rikkeid või isegi 

plahvatust.

Liiklusohutus
Autot juhtides täitke vastavas piirkonnas 

kehtivaid seadusi ja erimäärusi mobiiltelefoni 

kasutamise kohta.

• Ärge kasutage autot juhtides telefoni, 

mida peate käes hoidma.

• Keskenduge täielikult auto juhtimisele.

• Kui liiklusolud seda nõuavad, parkige auto 

teeserva enne, kui kõnele vastate.

• RF-signaalid võivad mõjutada teie sõiduki 

mõnesid elektroonikasüsteeme, nt 

autostereot ja turvavarustust.

• Kui teie sõiduk on varustatud 

turvapadjaga, ärge tõkestage turvapatja 

sõidukisse paigaldatud või kaasaskantavate 

traadita seadmetega. Turvapadi ei pruugi 

valesti paigaldatud seadmete tõttu 

töötada ning see võib põhjustada tõsiseid 

vigastusi.

Juhised turvaliseks ja tõhusaks kasutamiseks
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• Muusikat kuulates veenduge, et 

helitugevus on mõistlikul tasemel ja et 

olete teadlik enda ümber toimuvast. See 

on eriti oluline teede läheduses.

Vältige kuulmiskahjustusi

Võimaliku kuulmiskahjustuse 

vältimiseks ärge kuulake heli 

kõrgel tasemel pika aja jooksul.

Kui kuulate pikka aega valju heli, võib see 

põhjustada kuulmiskahjustusi. Seetõttu 

soovitame telefoni kõrva juures mitte 

sisse või välja lülitada. Ühtlasi soovitame 

seadistada muusika ja kõnede helitugevuse 

mõistlikule tasemele.

• Kui kasutate kõrvaklappe, keerake 

helitugevust vähemaks, kui te ei kuule 

enda ümber rääkivaid inimesi või kui 

teie kõrval istuv inimene kuuleb, mida te 

kuulate.

MÄRKUS. Kõrvaklappidest liiga valju heli 

kuulamine võib põhjustada kuulmiskadu.

Klaasist osad
Mõned teie mobiiltelefoni osad on 

valmistatud klaasist. Need võivad seadme 

kukkumisel või põrutuse tagajärjel 

puruneda. Kui klaas peaks purunema, ärge 

puudutage ega proovige seda eemaldada. 

Lõpetage mobiiltelefoni kasutamine ajaks, 
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kuni volitatud teenusepakkuja on klaasi 

asendanud.

Lõhkamise piirkond
Ärge kasutage telefoni piirkonnas, kus 

toimuvad parasjagu lõhkamised. Pange 

tähele piiranguid ning järgige eeskirju ja 

reegleid.

Plahvatusohtlikud keskkonnad
• Ärge kasutage telefoni bensiinijaamades.

• Ärge kasutage seda kütuse ega 

kemikaalide läheduses.

• Ärge transportige ega hoidke 

kergestisüttivaid gaase, vedelikke või 

lõhkeaineid oma sõiduki salongis, kui seal 

on ka mobiiltelefon või lisatarvikud.

Lennukis
Traadita seadmed võivad põhjustada 

lennukis häireid.

• Enne lennukisse sisenemist lülitage telefon 

välja.

• Ärge kasutage seda meeskonna loata ka 

maa peal olles.

Lapsed
Hoidke telefoni turvalises, väikelastele 

kättesaamatus kohas. Telefon sisaldab 

väikeseid osi, mis võivad põhjustada 

eemaldamisel lämbumisohtu.

Juhised turvaliseks ja tõhusaks kasutamiseks
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Hädaabikõned
Hädaabikõned ei pruugi olla kõikides 

mobiilsidevõrkudes kättesaadavad. Seetõttu 

ei tohiks jääda hädaolukorras lootma ainult 

telefonile. Täpsemat teavet saate oma 

kohalikult teenusepakkujalt.

Akut puudutav teave ja aku hooldus
• Enne aku uuesti laadimist ei pea see 

täielikult tühjenema. Erinevalt teistest 

akusüsteemidest ei ole sellel akul 

mäluefekti, mis võiks aku töötamise ohtu 

seada.

• Kasutage ainult LG akusid ja laadijaid. 

LG laadijad on loodud aku kasutusaega 

pikendama.

• Ärge demonteerige ega lühistage akut.

• Kui aku töövõime ei ole enam vastuvõetav, 

asendage see uuega. Akut võib laadida 

sadu kordi, enne kui see vajab vahetamist.

• Kui akut ei ole pikka aega kasutatud, 

laadige see esmalt töövõime 

suurendamiseks täis.

• Ärge jätke laadijat otsese päikesevalguse 

kätte ega kasutage seda väga niiskes 

keskkonnas (nt vannitoas).

• Kõrvaldage kasutatud akud kasutuselt 

vastavalt tootjapoolsetele juhistele. 

Võimalusel suunake need taaskasutusse. 

Ärge visake akut ära koos tavalise 

olmeprügiga.
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• Kui peate aku välja vahetama, viige see 

abi saamiseks lähimasse LG Electronicsi 

volitatud teeninduspunkti või edasimüüjale.

• Kui telefon on täielikult laetud, eemaldage 

laadija seinakontaktist, et säästa 

ebavajalikku voolutarbimist.

• Aku tegelik tööiga sõltub võrgu 

konfiguratsioonist, toote seadetest, 

kasutusviisist ning aku ja keskkonna 

tingimustest.

• Veenduge, et aku ei puutu kokku teravate 

esemetega, nt loomade hammaste või 

küüntega. See võib põhjustada tulekahju.

• Enda ohutuse tagamiseks, ärge 

eemaldage tootesse paigaldatud 

akupatareid.

• Ärge jätke telefoni kuuma ega külma 

kohta – see võib halvendada telefoni 

jõudlust.

• Ärge vahetage ise akut. Aku võib olla 

kahjustunud ning see võib põhjustada 

ülekuumenemist ja vigastusi. Aku 

tuleb lasta vahetada selleks volitatud 

teenuseosutajal. Aku tuleb ümber 

töödelda või kasutusest kõrvaldada 

olmejäätmetest eraldi.

Juhised turvaliseks ja tõhusaks kasutamiseks
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VASTAVUSDEKLARATSIOON

LG Electronics kinnitab käesolevaga, et see 

LG-D955 vastab direktiivi 1999/5/EC olulistele 

nõuetele ja muudele asjakohastele sätetele. 

Vastavusdeklaratsiooni koopia leiate aadressilt
http://www.lg.com/global/declaration

Märkus. Avatud lähtekoodiga tarkvara

Vastava lähtekoodi hankimiseks GPL-i, LGPL-i, 

MPL-i ja teiste avatud lähtekoodiga litsentside 

alusel külastage veebisaiti http://opensource.

lge.com/.

Kõik viidatud litsentside tingimused, lahtiütlused 

ja teatised on saadaval allalaadimiseks koos 

lähtekoodiga.

Toote ühilduvusteabe saamiseks võtke ühendust 

aadressil :

LG Electronics Inc. 

EU Representative, Krijgsman 1, 

1186 DM Amstelveen, The Netherlands
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MÄRKUS. 
• Ekraanikuvad ja illustratsioonid võivad erineda 

sellest, mida te telefonis näete.

• Osa selles juhendis kirjeldatust ei pruugi sõltuvalt 

telefoni tarkvarast ning teie teenusepakkujast teie 

telefoni puhul kehtida. Kogu selles dokumendis 

olevat teavet võidakse muuta ilma ette teatamata.

• Kasutage alati LG originaaltarvikuid. Selle nõude 

eiramine võib muuta kehtetuks teie telefonile 

antud garantii.

• Saadaolevad tarvikud võivad erineda sõltuvalt teie 

piirkonnast, riigist või teenusepakkujast.

• Osa funktsioone ja teenuseid võivad sõltuvalt 

piirkonnast, telefonist, teenusepakkujast ja 

tarkvaraversioonist erineda.

Juhised turvaliseks ja tõhusaks kasutamiseks
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Vanade seadmete kasutuselt kõrvaldamine
1   Kõik elektrilised ja elektroonilised tooted 

tuleb paigutada olmeprügist eraldi 
selleks ette nähtud kohtadesse, nagu on 
kehtestanud valitsus või kohalik võimuorgan.

2   Vanade seadmete õige kasutuselt 
kõrvaldamine aitab ennetada võimalikke 
kahjusid keskkonnale ja inimeste tervisele.

3   Täpsemat teavet oma vana seadme 
kasutusest kõrvaldamise kohta saate oma 
linnavalitsusest, jäätmekäitlusettevõttest või 
poest, kust toote ostsite.

Akude/patareide kasutuselt kõrvaldamine
1   See sümbol võib olla kombineeritud 

keemiliste sümbolitega elavhõbe (Hg), 
kaadmium (Cd) või plii (Pb), kui aku 
sisaldab elavhõbedat rohkem kui 0,0005%, 
kaadmiumi rohkem kui 0,002% või pliid 
rohkem kui 0,004%.

2   Kõik akud/patareid tuleb paigutada 
olmeprügist eraldi selleks ette nähtud 
kohtadesse, nagu on kehtestanud valitsus 
või kohalik võimuorgan.

3   Vanade akude/patareide õige kasutuselt 
kõrvaldamine aitab ennetada võimalikke 
kahjusid keskkonnale ja inimeste tervisele.

4   Täpsemat teavet vanade akude/patareide 
kasutuselt kõrvaldamise kohta saate 
linnavalitsusest, jäätmekäitlusettevõttest või 
poest, kust toote ostsite.
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